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Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to Philips! To fully benefit
from the support that Philips offers, register your product at www.philips.
com/welcome.

General description (Fig. 1)

Toasting slots

Toasting lever

Reheat button
Defrost button %
Stop button

Browning setting slide
Crumb tray

Cord storage brackets

Read this user manual carefully before you use the appliance and save it
for future reference.

IOTMmMON®>

Danger

- Never immerse the appliance in waten

- Do not insert oversized foods and metal foil packages into the
toaster; as this may cause fire or electric shock.

Woarning

- Check if the voltage indicated on the bottom of the appliance
corresponds to the local mains voltage before you connect the
appliance.

- Do not use the appliance if the mains cord, the plug or the appliance
itself is damaged.

- If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a
service centre authorised by Philips or similarly qualified persons in
order to avoid a hazard.

- Only connect the appliance to an earthed wall socket.

- Keep the mains cord away from hot surfaces.
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This appliance is not intended for use by persons (including children)
with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of
experience and knowledge, unless they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance by a person
responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that they do not play with
the appliance.

Never let the appliance operate unattended.

Never connect this appliance to a timer switch in order to avoid a
hazardous situation.

Do not operate the appliance under or near curtains or other
flammable materials or under wall cabinets, as this may cause fire.
Do not place anything on top of the toaster when the toaster is
switched on or when it is still hot, as this can cause damage or fire.
To avoid the risk of fire, frequently remove crumbs from the crumb
tray. Make sure the crumb tray is correctly placed.

Immediately unplug the toaster if fire or smoke is observed.

This appliance is only intended for toasting bread. Do not put any
other ingredients in the appliance, as this may lead to a hazardous
situation.

Caution

Do not let the mains cord hang over the edge of the table or
worktop on which the appliance stands.

Avoid touching the metal parts of the toaster, as they become very
hot during toasting. Only touch the controls and lift the appliance by
its plastic panels.

Do not place the toaster on a hot surface.

Only connect the appliance to an earthed wall socket.

Always unplug the appliance after use.

The toaster is intended for household use only and may only be used
indoors. It is not intended for commercial or industrial use.

If a slice of bread gets stuck inside the toaster, unplug the appliance
and let it cool down before you try to remove the bread. Do not use
a knife or a sharp tool, as these may cause damage to the heating
elements.
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Electromagnetic fields (EMF)
This Philips appliance complies with all standards regarding
electromagnetic fields (EMF). If handled properly and according to the
instructions in this user manual, the appliance is safe to use based on
scientific evidence available today.

Before first use

Remove any stickers and wipe the body of the toaster with a damp
cloth.

Before you use the appliance for the first time, we advise you to let
the appliance complete a few toasting cycles without slices of bread
on the highest browning setting in a properly ventilated room.

This burns off any dust that may have accumulated on the heating
elements and prevents unpleasant smells during toasting.

Using the appliance

To adjust the length of the cord, wind part of it round the brackets
in the base of the appliance.

Put the appliance on a stable and flat surface, away from curtains
and other combustible materials.

Put the plug in the wall socket.
Toasting bread

Never let the toaster operate unattended.

Put one or two slices of bread in the toaster (Fig. 2).
For the best toasting results, always put the slices in the centre of the
slots.
Move the browning setting slide to the desired browning

setting. (Fig. 3)
Select a low setting (1-3) for lightly toasted bread and a high setting (5-7)
for a darkly toasted bread.

Push the toasting lever down to switch on the appliance. (Fig. 4)
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The toasting lever only stays down when the appliance is connected to
the mains.
D The stop button lights up.

The metal parts of the toaster become hot during toasting. Do not
touch them.

Note:You can stop the toasting process and pop up the bread up at any time
by pressing the stop button (Fig. 5).

To adjust the browning setting during toasting, move the browning
setting slide to another setting.

When the toast is ready, it pops up and the toaster switches off
automatically.

A Remove the toasted bread. To remove smaller items, you can move
the toasting lever upwards a little further.

Note: If bread gets stuck inside the toaster, remove the plug from the wall
socket, let the appliance cool down completely and carefully remove the
bread from the toaster. Do not use a knife or another sharp metal tool to do
this and do not touch the metal internal parts of the toaster.

Toasting frozen bread

Put one or two slices of frozen bread in the toaster.
Select the desired browning setting (see section ‘Toasting bread’).
Push down the toasting lever.

Press the defrost button (Fig. 6).
The defrost button lights up.

Note:Toasting frozen bread takes longer than toasting defrosted bread.

Reheating toasted bread

The toaster has an automatic reheat function that reheats toast without
making it browner.

Put the toasted bread back into the toaster.



10 ENGLISH

Push down the toasting lever.

Press the reheat button (Fig. 7).
The reheat button lights up.

Note:The reheat function has a preset duration.The toasting time does not
change when you move the browning setting slide to another setting.

Never immerse the appliance in water.

Unplug the appliance and let it cool down.

Clean the appliance with a damp cloth. Do not use abrasive
cleaning agents.

Slide the crumb tray out of the appliance and empty it to remove
crumbs from the appliance.

Do not hold the appliance upside down and do not shake it to remove
the crumbs.

Environment

- Do not throw the appliance away with the normal household waste
at the end of its life, but hand it in at an official collection point for
recycling. By doing this, you help to preserve the environment (Fig. 8).

Guarantee & service

If you need service or information or if you have a problem, please visit
the Philips website at www.philips.com or contact the Philips Consumer
Care Centre in your country (you find its phone number in the
worldwide guarantee leaflet). If there is no Consumer Care Centre in
your country, go to your local Philips dealer.




Troubleshooting
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This chapter summarises the most common problems you could
encounter with the appliance. If you are unable to solve the problem with
the information below, contact the Consumer Care Centre in your

country.

Problem Solution

The toaster
does not work.

Bread gets
stuck in the
appliance.

The toast is too
dark/too light.

Smoke comes
out of the
toaster.

The mains cord
is damaged.

Make sure the plug is properly inserted into the wall
socket.

If the toaster still does not work, take it to a service
centre authorised by Philips for examination.

Unplug the appliance and let it cool down. Carefully
remove the slice or slices from the toaster. Take care
not to damage the heating elements when you
remove the slice or slices of bread. Never use a
metal object for this purpose.

Select a lower setting next time if your toast is too
dark and a higher setting if your toast is too light.

You have chosen a too high setting for the type of
bread inserted. Press the stop button to stop the
toasting process.

If the mains cord of this appliance is damaged, you
must have it replaced by Philips, a service centre
authorised by Philips or similarly qualified persons in
order to avoid a hazard.
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VYBoaA

[No3apaBAeHMA 3a BalaTa MoKyrnka U Aobpe Aol Bbs Philips! 3a aa ce
Bb3MOA3BaTE M3LIAAO OT npeaAaraHaTa oT Philips noaapbxia,
perucTpupanTe NpoaykTa cv Ha www.philips.com/welcome.

O6wwo onucanue (pur. 1)

OTBopH 3a Npenuyare

[yckos rocT

ByToH 32 noarpseaHe

ByTow 3a pasmpasseare H

ByToH 3a cnvpare

[Ab3ray 3a HaCTpoKKaTa 3a npenuyaHe
TaBuuKa 3a Tpoxm

CKobu 3a CbxXpaHeHue Ha 3axpaHBalLs Kabe

BakHo

HPEAM Ad M3MOA3BATE YPEAQ, MPOYETETE BHNMATEAHO TOBA
PBKOBOACTBO 3a €KCNAOATALMA M FO 3aMna3eTe 3a CrpaBka B 6bAeLLle.

IOTMmMONON®>

OnacHocT

- Hukora He noTansitTe ypeaa BbB BOAQ.

- B TocTepa He 61Ba Aa ce NOCTABAT MPOAYKTM C MPEKAAEHO FOAEMM
pasMepu 1 OMaKoBKM C METAAHO GOAMO, ThiA KaTO TOBa MOXKE Ad
MPUUMHM MOXKAP MAM EAEKTPUYECKM YAAP.

MpeaynpexxaeHue

- [lpean pa BKAIOUMTE ypeaa B KOHTaKTa, MPOBEPETE AaAU
HanpeeHMeTo, MOCOYEHO Ha AbHOTO Ha ypeAa, OTroBapsA Ha ToBa Ha
MECTHaTa eAeKTpUYeCcKa Mpexa.

- He u3noassalite ypeaa, ako LUEMCEABT, KabeAbT MAM CaMUAT YpeA ca
MOBPEACHU.

- AKO 3axpaHBalWAT KabeA ce NMoBpeAw, TOM Tpsibea BrHArk Aa ce
noamenst oT Philips, ymbaHoMolleH cepsiz Ha Philips nan noao6bHm
KBaAMULIMPAHM AMLR, 32 A Ce M3berHe onacHoCT.

- BralousaiiTe ypeaa camo B 3a3eMeH MPEXOB KOHTaKT.

- BrumaBariTe KabeabT Aa € Aaneve OT ropeLm MoBbpPXHOCTH
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To3u ypea He e npeaHasHaueH 3a NoA3BaHe OT XOPa (BKAIOUMTEAHO
Aela) C HaMaAeH! GU3MUECKM YCelliaH s A YMCTBEHM HEAOCTATbLIM
VA BE3 OMUT 1 MO3HaHWSA, aKo ca OCTaBeHK 6e3 HabAIoAEHNE 1 He ca
VHCTPYKTMPaHK OT CTpaHa Ha OTroBapsLLO 3a TAxHaTa 6e30MmacHoCT
AViLIE OTHOCHO HauMHa Ha M3MOA3BaHE Ha ypeAa.

HarnexcaaiiTe aAellaTa, 3a Ad HE CU UTPasT C ypeAa.

Hukora He ocTaBsanTe ypeaa Aa paboTu 6e3 Haa30p.

3a aa ce u3berHe eBeHTyaAHa OMacHOCT, TO3M ypeA He buBa HuKora
Ad Ce CBbP3Ba KbM TallMEPEH KAIOU.

He 13nonssaiiTe ypeaa MoA 1AM A NMepAETa MAM APYTU 3aMaArmim
MaTepUaA AW MOA CTEHHM LUKadUeTa, Thit KaTO TOBa MOXeE Ad
AOBEAE AO MOXap.

He caaraiiTe HWULIO BbPXY TOCTEPA, KOraTO YPEALT € BKAIOUEH MAW
KOraTo e olle ropeLl, Tbi1 KaTO TOBa MOXE Ad AOBEAE AO MOBPEAA
VA MOXap.

3a aa v3berHeTe OMacHoOCT OT MOXap, M3UMCTBANTE YECTO TPOXKTE
OT TaBWuKaTa. BHuMaBalTe TaBMYKaTa 3a TPOXM Ad € MPaBUAHO
nocTaBeHa.

/3KkAloueTe He3abaBHO TOCTEPA, aKO Ce 3aBEAXM OTbH MAW AWM.
YpeAbT e npeaHasHavueH camo 3a nedeHe Ha xAab. He caarante
APYTV MPOAYKTU B YPEAR, Thit KaTO TOBA MOXE Ad AOBEAE AO
Bb3HMKBaHE Ha OMacHW CUTYaLun.

BHumaHue

He ocTaBsaiiTe 3axpaHBalLys LUHYP Ad BMCM Npe3 pbba Ha MacaTta UAK
CTOMKATa, Ha KOSITO € MOCTaBeH YPEADLT.

1136srBaiTe Aa AOKOCBATE METAAHMTE YaCTU Ha TOCTEPA, ThiA KaTo
Te Ce HaropellsBaT MHOro Mo BpemMe Ha nedeHe. MoxeTe aAa
AOKOCBATE CaMO CPEACTBATA 3a YMPaBAECHWE U AQ MOBAMIATE Ypeaa C
XBallaHe Ha MAACTMACoBMTE MYy MaHeAM.

He charaiiTe TocTepa Bbpxy ropetia noBbpXHOCT.

BrAlouBaiiTe ypeaa camo B 3a3eMeH MPEXOB KOHTAKT.

BuHaru nskAiouBanTe ypeaa oT 3axpaHBallaTa Mpexa cAes ynotpeba.
TocTepbT e NpeaBMAEH Camo 3a OUTOBK LIEAN M MOXE Aa Ce
M3MOA3Ba CamMO B 3aKpUTK MOMELLEHNS. TOM He e NpeaHasHaveH 3a
MPOMULLAEHM 1 TbPrOBCKM LIEAM.
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- AKO B TOCTepa 3aceaHe GMAMS XAA0, M3KAIOUETE YpeAa OT KOHTaKTa
M rO OCTaBETE Ad M3CTUHE HAMbAHO, MPEAM Ad CE OMnuTaTe Ad
n3BaAMTE XAd6a. He 13noA3BaiTe HOXK UAM OCTBP UHCTPYMEHT, Thit
KaTO TaKa MOXETE Ad MOBPEAWTE HArpEBATEAHUTE EAEMEHTY.

EAekTpomarHuTHu usabusaHua (EMF)
To3u ypea Philips e B cboTBeTCTBIME C BCUYKM CTAHAGPTU MO OTHOLLEHWE
Ha eAeKTpoMarHUTHUTE n3AbuBanua (EMF). Ako ce ynoTpebssa
NPaBMAHO 1 CbOOPa3HO HanMbTCTBKATA B PEKOBOACTBOTO, ypeabT €
GesomaceH 3a M3MoA3BaHe CropeA HaAUYHUTE Aocera HaydHu GaKTu.

MNMpeau nbpBata ynotpe6a

MaxHeTe BCUYKU AENEHKU U M36'bPIJJeTe Kopnyca Ha TocTepa C
BAaXKHa Kbpna.

MpenopbuBame BM MpeAn A2 U3MOA3BATE Ypeaa 3a MbpBU MbT, Ad IO
OCTaBUTE A2 MU3MbAHM HAKOAKO LIMKbAA Ha MpenuyaHe 6e3 GpUAnnKu
XAS6, C HACTPOMKA 32 MaKCMMaAHO MpenuyaHe U B Aobpe
NMpoBEeTPsIBAHO MoMmellleHMe. Taka usrapsi BCUYKUAT Mpax, KOMTO
MOXe A2 Ce e HaTPyMaA Mo HarpeBaTEAHUTE EAEMEHTH, U ce
NpeAOTBpaTsABaT HEMPUATHUTE MUPU3MM MPU MpenunyaHe.

MUsnoasBaHe Ha ypeaa

3a Aad peryAampate AbAXKMHaTa Ha Ka6eAa, HaBMMTE YacCT OT Hero
OKOAO CKOBUTE B OCHOBaTa Ha YPeAa.

YpeAbT A2 € NoCTaBeH Ha CTaBMAHA M paBHA MOBbPXHOCT, AAAeYe
OT NEepPAETa U APYrU 3aMaAUMKU MATEPUAAM.

BkAloueTe wienceAa B KOHTaKTa.

MpenuuaHe Ha xAA6

Hukora He ocTaesiiTe TocTepa 6e3 HaA30p, AOKaToO paboTu.

MocTaBeTe eaHa MAM ABe PpUAMIAKM B TocTepa (dur. 2).
3a Hait-A06pO MpeniyaHe B1Har NoCTaBsnTe GUAMIMKUTE B LIEHTbPa Ha
OTBOpWTE 3a MpermyaHe.
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MpemecTeTe NAb3raya 3a HaCTPOIKA Ha MPEMUYAHETO AO >KEAAHOTO
noaoxenue. (dur. 3)

1136epeTe Hucka HacTpolika (1-3) 3a Aeko 3anevdeH xaab 1 Bucoka (5-7) -

32 CUAHO M3MeEYeH.

HaTucHeTe HaAOAYy AOCTa Ha TOCTeEpa, 32 A2 BKAIOYUTE
ypeaa. (¢ur.4)
/\OCTBT Ha TOCTEPa OCTaBa B AOAHO MOAOXKEHNE, CaMO aKO YPEAbT €
BKAIOYEH B @AEKTPUYECKaTa MpeXa.
D CeerBa 6yTOHbBT 3a CriMpaHe.

MeTaAHMTe YacTU Ha ToCTepa ce HaropelusiBaT Mo BpeMe Ha MeyveHe.
He ce aonupaite Ao Tax.

3abenexxka: Moxxeme ga cnpeme npoueca Ha npennyaHe no BCSKO Bpeme
M ga uskapame xAs6a Harope ¢ HamucKkaxe Ha 6ymoHa 3a
cnupane (¢pur. 5).

3a Aa NMpoMeHuTe HaCTPOﬁKaTa 3a npenuv4yaHe No Bpeme Ha rneveHe,
npemecTeTe MNnAb3rada sa HaCTPOl;’iKa Ha NMpenu4yaHeTo Ha ApYro
MOAOXKEHMUeE.

KoraTo q)MAM;iKaTa € roToBa, TA U3CKa4Ya N TOCTEPDLT Ce€ U3KAKOYBA
ABTOMaTUYHO.

A V138aseTe npeneyerus xas6. 3a U3BaKAAHE Ha MO-MaAKM NapyeTa
MOXETe A2 NMPEMECTUTE OLLLE MAAKO HAarope AOCTa 3a MperuyaHe.

3abeaexxka: Ako B mocmepa 3acegHe xAs6, nsapageme Lienceaa om
KOHMakma, ocmaseme ypega ga M3CmuHe HaNbAHO ¥ BHUMAMEAHO
uzsageme xAs6a om mocmepa. He n3noazsaiime Hox uAM ocmup
MHCMpPYMEHM 3a LIeAMa M He goKOCBAsime BbMpeLuHMme MEMAAHM 4acmm
Ha mocmepa.

MeueHe Ha 3ampaseH XAA6

MocTaBeTe eAHa MAM ABe GUAMIAKM 3aMpaseH XA6 B TocTepa.

M3bepeTe skeaaHaTa HACTPOMKaA 3a MpenuyaHe (BXK. paspeAa
“MpenuuaHe Ha xAn6”).

HaTtucHere H3aAOAY AOCTa Ha TOCTepa.
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HaTtucHeTe 6yToHa 32 pasmpassiBaHe (dur. 6).
CseTBa OyTOHBLT 3a pa3mpassiBaHe.

3abeaexxka: [pennyaHemo Ha 3ampaseH xAs6 e mpae no-gbAro om
npenuyaHemo Ha pasmMpase.

MoarpsBaHe Ha npeneyeH xAa6

TocTepbT pasnoAara ¢ GyHKUMS 32 aBTOMATWUYHO pa3mMpassBaHe, KOSTO
NOArpsBa XAs0a, 6e3 Aa ro npenuya.

MocTaseTte npenevyeHunsa XAI6 OTHOBO B TOCTepa.
HaTucHete HAAOAY AOCTA Ha TOCTepa.

HaTtucHeTe 6yToHa 32 noarpseaHe (ur. 7).
CaeTBa OyTOHBT 3a MOArpsiBaHe.

3abeaexxka: PyHKUMAMaA nogrpssaxee MMa npegeapumeAHo 3agageHo
BpeMempaeHe. Bbememo Ha npenudaHe He ce npoMeHs, Koramo
npemecmume nAb3raya 3a HACMPOWKA HA NPenMYaHemo Ha gpyro
NOAOIKEHHE.

MouncrBane

Hukora He noTansiTe ypeaa BbB BOAQ.

M3kaloueTe YP€Aa U ro oCTaBeTe Aa U3CTUHE.

MouuncTBanTe ypeaa ¢ BAaXKHa Kbpra. He usnoassaiiTe abpasmeHu
MOYMCTBALLM MpenapaTy.

3a A2 MoYUCTUTE ypeaa OT TPOXM, U3AbPMaiiTe TaBUUKaTa 32 TPOXU
OT ypeAa U f U3cuneTe.

He ApbKTe ypeaa o6bpHAT HaOMakM U He ro TPbCKaiiTe, 3a Ad
M3BaAMTE TPOXMTE.

Ona3BaHe Ha OKOAHaTa cpepa

- Chea Kpas Ha eKCMAOATaLMOHHMA CPOK Ha YPeAa He ro U3XBbPASTE
33aEAHO C HOPMaAHWTE BUTOBM OTMAABLM, & O MpeAanTe B
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oduUMaAeH MYHKT 3a CbbMpaHe, KbAETO Aa Obae peLkavpaH. [1o
TO3M HaYMH LLie MOMOrHETE 3a OMa3BaHETO Ha OKOAHATa
cpeaa (¢ur. 8).

FapaHuuAa u cepBu3HO 06CAy>KBaHe

AKO Ce HyAaeTe OT CepBM3HO OOCAY)KBaHE MAV MHGOPMALIMA MAK
nMate npobaem, nocetete VIHTepHeT canTa Ha Philips Ha aapec
www.philips.com nan ce obbpHeTe KbM LieHTbpa 3a 0bcAy»BaHe Ha
noTpebuTean Ha Philips BbB Bawata cTpaHa (TeAedoHHMSA My HOMePp Lie
HamepuTe B MeXAyHapoAHaTa rapaHLMOHHa KapTa). AKO BbB BallaTa
cTpaHa Hama LleHTbp 3a obcay»kBaHe Ha NOTpebUTeAn, OObpHETE Ce KbM
MeCTHUMs TbproseLl Ha ypeaw Ha Philips.

OTCTpaHHBaHe Ha HEU3MNpaBHOCTHU

B To31 pasaen ca 00006LLeHN Hal-4ecTo CpeLlaHnTe NPOBAEMM, Ha KOWUTO
MOXeETe A CE HATbKHETE MPU MOA3BaHE Ha TO3M YPeA. AKO HE MOXETe
Aa paspelnTe NpobAeMa C NMOMOLLTA Ha AOAHUTE YKa3aHusl, CBbpXKETE ce
¢ LlenTbpa 3a 06CcAy»KBaHE Ha NOTPEOUTEAM BbB BallaTa CTpaHa.

[Mpobaem PelieHne
TocTepbT He [NpoBepeTe AaAM LLEMCEABT € BKAIOYEH KaKTO
paboTu. TpsibBa B KOHTaKTa.

AKO TOCTEpPBT BCE TaKa He paboTi, 3aHeceTe ro 3a
rpoBepKa B yrbAHoMoLeH oT Philips cepaus.

B ypeaa vma [13kAloUeTE Ypeaa 1 rO OCTABETE Ad M3CTUHE.

3aceAHaA XAs0.  V13BaaeTe BHMMATEAHO duAMKaTa WAV GUAMIKUTE
OT TocTepa. BHMaBaliTe Aa He noBpeanTe
HarpeBaTEAHNTE EAEMEHTY, KOraTo M3BAXKAATE
duAniiKaTa A dnaniknTe xaa6. Hukora He
M3MOA3BaNTE METAAEH MPEAMET 3a Tasu LeA.
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Mpobaem Pelsenne

[peneveHata
bramiika e
npeKaAreHo
TbMHa /
npeKaAeHo
CBETAQ.

Ot TocTepa
M3AM3a AVIM.

3axpaHBalLMAT
Kaben e
MOBPEAEH.

1136epeTe cAeABaLLMA MBT MO-HMCKA HACTPOWIKA, aKo
dUAMIIKaTa € MPEKAAEHO TbMHa, W MO-BKCOKa
HACTPOMKa - ako GUAMIIKATa € MPEKAAEHO CBETAR.

1136paAn CTe MpeKareHo BUCOKa HacTpoiiKa 3a
CAOXEHMS BUA XAs0. HaTucHeTe ByToHa 3a cnupate,
3a Aa CripeTe rnpoleca Ha npernmyaHe.

AKO 3axpaHBaLLMAT Kaben ce MoBpeAaw, Tpsibsa Aa ce
cmeHs oT Philips, ymbaHomoLeH cepei3 Ha Philips
WAV MOAOCBHM KBAAUULIMPAHK AMLIA, 33 A CE
n3berHe eBEHTYaAHa 3AOMOAYKa.



II

Blahoprejeme vdm k ndkupu a vitdme vds ve spolec¢nosti Philips. Abyste
mohli pIné vyuzit podpory, kterou Philips poskytuje, zaregistrujte svdj
vyrobek na adrese www.philips.com/welcome.

Vseobecny popis (Obr. 1)

Otvory pro topinky

Packa topinkovace

Tlacftko ohrevu &

Tlacftko rozmrazenf

Tlacitko stop

Posuvné tlacitko nastaveni zhnédnuti
Zésuvka na drobky

Drzék dlozisté kabelu

Dulezité

Pred pouzitim prfstroje si dikladné prectéte tuto uzivatelskou prirucku a
uschovejte ji pro budoucf pouzitf.

IOTMmMON®>

Nebezpedi

- Pristroj neponorujte do vody.

- Do topinkovace nevklddejte nadmeérné velké potraviny ani potraviny
zabalené v kovové fdlii, protoze by mohlo dojit k pozaru nebo Urazu
elektrickym proudem.

Vystraha

- Zkontrolujte, zda napéti uvedené na spodnf ¢asti pristroje odpovida
napétf sité. Teprve pak pripojte pristroj k napdjen.

- Pokud by byl pfistroj, sitovy privod nebo sitovd zdstrcka poskozeny,
pristroj nepouzivejte.

- Pokud by byla poskozena sitovd $idra, musf jeji vyménu provést
spolecnost Philips, autorizovany servis spole¢nosti Philips nebo
obdobné kvalifikovani pracovnici, aby se predeslo moznému
nebezpecdi.

- Pristroj pfipojujte vyhradné do fddn& uzemnénych zdsuvek.

- Sftovy kabel nenechdvejte v blizkosti horkych povrch.
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- Osoby (veetné déti) s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkusenosti a znalostf by
nemély s pristrojem manipulovat, pokud nebyly o pouzivan pristroje
predem pouceny nebo nejsou pod dohledem osoby zodpovédné za
jejich bezpecnost.

- Dohlédnéte na to, aby si s pristrojem nehrdly déti.

- Nikdy nenechdvejte pristroj v provozu bez dozoru.

- Abyste predesli moznému nebezpedi, nikdy nepripojujte tento pristroj
k ¢asovému spinaci.

- Nepouzivejte pristroj v blizkosti zaclon ¢i jinych horlavych materidld
nebo pod ndsténnymi skifikami. Mohlo by dojit k poZdru.

- Z&dny predmét nepoklddejte na piistroj, pokud je zapnuty nebo je
stdle horky. Mohlo by to vést k jeho poskozeni nebo zpUsobit pozar.

- Abyste se vyhnuli nebezpedi poZdru, pravidelné Cistéte zdsuvku na
drobky a kontrolujte, zda je fadné zasunuta.

- Pokud si viimnete koure nebo plamend, ihned pristroj vypnéte.

- Pristroj je uren pouze pro opékdni chleba. Aby bylo pouzivan{
pristroje bezpecné, nevkladejte do pristroje jiné potraviny.

Upozornéni

- Nenechdvejte privodni kabel viset pres hranu stolu nebo pracovn{
desky, na které je pristroj postaven.

- Nedotykejte se kovovych ¢ésti topinkovace, nebot jsou béhem
opékani velmi horké. Dotykejte se vzdy pouze prvkd, které jsou
z plastickych hmot, a pristroj zvedejte pouze za plastové panely.

- Topinkovac nestavte na horkou podlozku.

- Pristroj pfipojujte vyhradné do #ddn& uzemnénych zdsuvek.

- Po pouzitf pistroj vzdy odpojte ze sité.

- Topinkovac je urcen pouze k domdcimu pouziti a je mozné jej
pouzivat pouze uvniti. Nenf ur¢en pro komercni nebo priimyslové
pouzitf.

- Pokud v topinkovadi uvizne kousek peciva, odpojte pristroj ze sité,
nechte jej zcela vychladnout a pak kousky peciva opatrné vyjméte.
K vyjiman( nepouzivejte n(iz ani jiny ostry ndstroj, abyste neposkodili
topnd téliska.
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Elektromagneticka pole (EMP)
Tento pristroj spole¢nosti Philips odpovidd viem normdm tykajicim se
elektromagnetickych poli (EMP). Pokud je spravné pouzivan v souladu
s pokyny uvedenymi v této uzivatelské prirucce, je jeho pouzitf podle
dosud dostupnych veédeckych poznatkd bezpecné.

Pfed prvnim pouzitim

Odstrante z pristroje veskeré nalepky a povrch pristroje otrete
navihéenym hadrikem.

Pred prvnim pouzitim pristroje doporucujeme provést
v dostatecné vétrané mistnosti nékolik opékacich cykli bez
vlozeného pediva a s nastavenim maximalniho zhnédnuti. Zlikviduji
se tak zbytky prachu nashromazdéného na topnych télesech a pri
opékani chleba nebude vznikat nepfijemny pach.

Pouziti pFistroje

Délku sit'ové $itry muZete upravit ovinutim jeji ¢asti kolem drzaka
ve spodni ¢asti pristroje.

Postavte pfistroj na stabilni a rovnou podlozku, ktera je dostatecné
vzdalena od ziclon a jinych hoFlavych materidlu.

Zasunite zastréku do sitové zasuvky.

Opékani peciva

Nikdy nenechte pristroj v chodu bez dozoru.

Do topinkovace vlozte jeden nebo dva platky peciva (Obr. 2).
Aby bylo pri opékani dosazeno co nejlepsich vysledkd, vkiddejte pecivo
vzdy do stredu otvord.
Posurite tlacitko nastaveni zhnédnuti do pozadované

polohy. (Obr.3)
Nizsi hodnoty (1 az 3) zvolte pro svétlejsi topinky a vy3si hodnoty
(5 az 7) pro tmavsi topinky.
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Stlacenim packy topinkovace smérem doli pfistroj

zapnéte. (Obr. 4)
Packa topinkovace zlstane v dolni poloze, pouze je-li pristroj pripojen
k siti.
D Rozsviti se kontrolka v tladitku stop.
Kovové casti topinkovace se béhem opékani zahrivaji. Proto se jich
nedotykejte.

Pozndmka: Opékanti Ize kdykoli prerusit a soucasné vysunout opékané pecivo

tak, Ze stisknete tlacitko stop (Obr.5).

Chcete-li béhem opékani zménit pozadované zhnédnuti, posunte
tlacitko nastaveni tmavosti do jiné polohy.

Kdyz je pecivo opecené, vysune se z topinkovace a pFistroj se
vypne.

A Vyjméte opelené pecivo. Cheete-li vyjmout mensi pecivo, mizete
posunout packu topinkovace vice nahoru.

Pozndmka: Pokud pecivo uvizne v pristroji, odpojte pristroj ze sité, nechte jej

zcela vychladnout a pak kousky peciva opatrné vyjméte. K vyjimani

nepouZivejte niiZ ani jiny ostry kovovy ndstroj a nedotykejte se vnitfnich

kovovych casti pristroje.

Opékani peciva z mraznicky

Do topinkovace vlozte jeden nebo dva platky zmrazeného peciva.
Nastavte pozadovanou miru zhnédnuti (viz ¢ast ,,Opékani peciva®).
Packu topinkovace stlaéte dolu.

Stisknéte tlacitko rozmrazeni (Obr. 6).
Rozsviti se kontrolka tlacitka rozmrazent.

Poznamka: Opékadni zmrazeného peciva trva déle nez opékani
rozmrazeného peciva.
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Ohrati opékaného peciva

Topinkovac obsahuje funkci automatického ohrevu, kterd umozriuje ohrétf
peciva, aniz by doslo k jeho ztmavnuti.

Opékané pecivo vlozte zpét do topinkovace.
Packu topinkovace stlaéte dolu.

Stisknéte tladitko ohFevu (Obr. 7).
Rozsviti se kontrolka tlacitka ohrevu.

Pozndmka: Doba funkce ohrevu je nastavena predem. Doba opékani se pri
posunuti tlacitka nastaveni zhnédnuti do jiné polohy nezméni.

Cisténi

Pristroj neponorujte do vody.

Odpojte pfistroj ze sité a nechte ho vychladnout.

Pristroj Cistéte pouze navlh¢enym hadrikem. Nepouzivejte Zadné
abrazivni pripravky.

Drobky z pFistroje odstrante vysunutim a vyprazdnénim zasuvky na
drobky.

Neobracejte pristroj vzhiru nohama a nevysypavejte drobky timto
zpusobem.

Zivotni prostredi

- AZ pfistroj doslouzi, nevyhazujte jej do bézného komunélniho odpadu,
ale odevzdejte jej do sbérny urcené pro recyklaci. PomUzete tim
chranit Zivotni prostredi (Obr. 8).

Zaruka a servis

Pokud budete potrebovat servis, informace nebo pokud dojde k potizim,
navstivte webovou stranku spolecnosti Philips www.philips.com nebo se
obrat'te na stredisko péce o zdkazniky spolecnosti Philips ve své zemi
(telefonn( ¢islo na strediska najdete v letdcku s celosvétovou zarukou).
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Pokud se ve vasi zemi stredisko péce o zdkazniky nenachdzi, mizete
kontaktovat mistniho dodavatele vyrobkd Philips.

Odstranovani problému

V této kapitole jsou shrnuty nejbeznéjsi problémy, se kterymi se mizete
u pristroje setkat. Pokud se vdm nepodari problém vyresit podle
nasledujicich informacfi, kontaktujte Stredisko péce o zdkazniky ve své
zemi.

Problém Reseni

Topinkovac Ujistéte se, Ze je zastrcka fddné zasunuta do sitové
nefunguje. zasuvky.

Pokud pristroj stéle nefunguje, predejte ho
k prohlidce do autorizovaného servisu spolecnosti

Philips.
Pecivo uvizlo Odpojte pristroj ze sité a nechte ho vychladnout. Pak
v pristroji. z topinkovace opatrné vyjméte kousky peciva a

dbejte pritom na to, abyste pritom neposkodili topnd
téliska. K této préci proto nikdy nepouzivejte kovové

nastroje.
Topinky jsou Pokud jsou topinky prilis tmavé, nastavte nizsi drover,
prilis tmavé pokud jsou topinky prilis svétlé, nastavte vyssi Uroven.
nebo svétlé.
Z pristroje Patrné bylo pro dané pecivo nastaveno prilisné
vystupuje kour.  zhnédnuti. Preruste opékdnf stisknutim tlacitka stop.
Je poskozena Pokud by se u pristroje poskodila sitova sridira, musf
sitova $ndra. jeji vymeénu provést spolecnost Philips, autorizovany

servis spolecnosti Philips nebo obdobné kvalifikovanf
pracovnici, aby se predeslo moznému nebezpec.



Sissejuhatus

Onnitleme teid ostu puhul ning teretulemast kasutama Philipsi tooteid!
Philipsi klienditoe tdhusamaks kasutamiseks registreerige toode veebilehel
www.philips.com/welcome.

Uldkirjeldus (Jn 1)

Réstimisavad
R&stimishoob
Ulessoojendusnupp
Sulatusnupp
Stoppnupp
Pruunistusregulaator
Purukandik
Juhtmehoidmisklambrid

Tahelepanu

Enne seadme kasutamist lugege hoolikalt kasutusjuhendit ja hoidke see
edaspidiseks alles.

Oht

- Arge kunagi kastke seadet vette.

- Rostrisse ei tohi panna tlemdddulisi ega metallfooliumisse
pakendatud toiduaineid, see vOib pdhjustada tulekahju voi elektril6ogi.

IOTMTmMON®>

Hoiatus:

- Kontrollige enne sisselilitamist seadme all olevalt andmesildilt, kas
kohalik vGrgupinge vastab seadme nimipingele.

- Arge kasutage seadet, kui selle toitejuhe, pistik v3i seade ise on
kahjustatud.

- Kui toitejuhe on kahjustatud, peab selle ohtlike olukordade valtimiseks
uue vastu vahetama Philips, Philipsi volitatud hoolduskeskus v3i
samavddrset kvalifikatsiooni omav isik.

- Uhendage seade vaid maandatud seinakontakti.

- Hoidke toitejuhe tulistest pindadest kaugemal.

- Seda seadet ei tohi kasutada fuusiliste ja vaimsete puuetega isikud
(lisaks lapsed) nii kogemuste kui ka teadmiste puudumise t6ttu, vélja
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arvatud nende ohutuse eest vastutava isiku juuresolekul vai kui neile
on seadme kasutamise kohta antud vastavad juhiseid.

- Lapsi tuleks jalgida, et nad ei mangiks seadmega.

- drge kunagi jatke to6tavat seadet jdrelvalveta.

- Ohtlike olukordade véltimiseks drge seda seadet kunagi viitelUlitiga
Uhendage.

- Arge kasutage seadet kardinate v&i muude kergesti siittivate
materjalide all ega ldheduses ega seinakappide all, sest see voib
p&hjustada tulekahiju.

- Arge pange midagi sisselilitatud v&i veel kuuma rostri peale, sest see
voib pdhjustada kahjustusi voi tulekahju.

- Tuleohu viltimiseks tuleks sageli leivapuru kandikult eemaldada.
Kontrollige, et purukandik oleks korralikult paigas.

- Kui mérkate suitsu v&i tuld, eemaldage rostri pistik otsekohe
pistikupesast.

- Seade on mdeldud ainult leivatoodete réstimiseks. Ohtlike
olukordade véltimiseks drge pange seadmesse muid toiduaineid.

Ettevaatust

- Arge laske toitejuhtmel rippuda Ule laua vai téépinna serva, millel
seade seisab.

- Hoiduge puudutamast rosteri metallosi, sest need ldhevad réstimise
ajal vdga tuliseks. Katsuda tohib ainult juhtseadmeid ja tSsta
plastkorpusest.

- Arge pange rostrit tulisele pinnale.

- Uhendage seade vaid maandatud seinakontakti.

- V&tke seade alati pdrast kasutamist vooluvérgust valja.

- See roster on ette ndhtud ainult kodumajapidamises kasutamiseks ja
seda tohib kasutada ainult siseruumides. Seade ei ole ette ndhtud
kommerts- voi t66stuslikuks kasutamiseks.

- Kui viil on réstrisse kinni jadnud, llitage seade vdlja ja laske jahtuda,
enne kui Uritate viilu vilja v&tta. Arge kasutage viilu eemaldamiseks
nuga v&i muid teravaid esemeid, sest nii voite seadme soojuselemente
vigastada.
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Elektromagnetviljad (EMV)
See Philipsi seade vastab kdikidele elektromagnetilisi valju (EMF)
kasitlevatele standarditele. Kui seadet kasitsetakse Sigesti ja kdesolevale
kasutusjuhendile vastavalt, on seadet tdnapdeval kdibelolevate teaduslike
teooriate jargi ohutu kasutada.

Enne esmakasutamist

Eemaldage koik kleepsud ja puihkige roster niiske lapiga ule.

Enne seadme esmakasutust soovitame seadmega teha ilma
leivaviilusid sisestamata mitu rostimistsuklit koige korgemas
pruunistamisasendis hasti ventileeritud ruumis. Nii poletate ara
seadme soojenduselemendile kogunenud tolmu ja hoiate edaspidisel
rostimisel ara ebameeldiva I6hna tekkimise.

Seadme kasutamine

Vaite toitejuhtme pikkuse parajaks reguleerida, kerides osa sellest
Umber rostri alusel olevate klambrite.

Paigutage seade tasasele ja Uhtlasele pinnale, eemale kardinatest ja
muudest kergesti siittivatest materjalidest.

Sisestage pistik pistikupessa.

Leiva rostimine

Arge jitke todtavat rostrit jirelevalveta.

Pange rostrisse ks voi kaks viilu (Jn 2).
Parima réstimistulemuse saamiseks pange viilud alati avade keskossa.

Liigutage pruunistusregulaatorit, et saada sobiv

pruunistusaste. (Jn 3)
Valige madalatemperatuuriline asend (1-3) kergelt rostitud leiva ja
kdrgetemperatuuriline asend (5—7) tumedalt rostitud leiva saamiseks.

Seadme sisseliilitamiseks vajutage rostimishoob alla. (Jn 4)
Réstimishoob jddb alla ainult juhul, kui seade on elektrivérku thendatud.
D Stoppnupu tuli siittib.
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Rostri metallosad lihevad rostimise ajal kuumaks. Arge neid katsuge.

Madrkus: réstimisprotsessi on voimalik katkestada ja vétta leib seadmest vdlja,
kui vajutada nupule STOP (Jn 5).

Pruunistusastme muutmiseks rostimise ajal libistage
pruunistamisregulaator soovitud seadistusele.

Kui viilud on rostitud, siis hiippavad nad iiles ja roster liilitub vilja.

A Votke rostitud leib vilja.Viiksemate viilude viljavétmiseks tostke
rostimishoob natuke kérgemale.

Markus: Juhul, kui leib jddb rostrisse kinni, tommake pistik seinakontaktist
vdlja, laske seadmel tdielikult maha jahtuda ja seejdrel eemaldage leib
ettevaatlikult rostrist. Arge tarvitage selleks nuge véi teisi teravaid
metallriistasid ega puudutage rostri sisemisi metallosasid.

Kiilmutatud leiva réstimine

Pange rostrisse liks v&i kaks kiilmutatud leivaviilu.
Valige soovitud pruunistusseade (vt ptk ,,Leiva rostimine®).
Vajutage rostimishoob alla.

Vajutage sulatusnupule (Jn 6).
Sittib sulatusnupu tuli.

Markus: kiilmutatud leiva réostimine kestab kauem kui sulatatud leiva
rostimine.

Réstitud leiva iilessoojendamine

R&stril on automaatse Ulessoojendamise funktsioon, mis soojendab
rostitavat, kuid ei pruunista seda.

Pange rostitud leib rostrisse tagasi.
Vajutage rostimishoob alla.

Vajutage iilessoojendusnupule (Jn 7).
Suttib Ulessoojendamisnupu tuli.
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Madrkus: soojendamise funktsiooni saab eelseadistada. Rostimise aeg ei
muutu, kui muudate pruunistusregulaatori asendit.

Puhastamine

Arge kunagi kastke seadet vette.
Tommake seadme pistik seinakontaktist vilja ja laske jahtuda.

Puhastage seadet niiske lapiga. Arge kasutage abrasiivseid
puhastusvahendeid.

Seadmest leivapuru eemaldamiseks libistage purusahtel seadmest
vilja ja tiihjendage.

Arge poorake seadet puru eemaldamiseks tagurpidi ega raputage seda.

- Tobea Idpus ei tohi seadet tavalise majapidamispriigi hulka visata.
Seade tuleb taastodtluseks viia ametlikku jadtmekditluspunkti. Seda
tehes aitate keskkonda sddsta (Jn 8).

Garantii ja teenindus

Kui vajate hooldust, teavet vi teil on probleem, kiilastage Philipsi
veebisaiti www.philips.com v&i podrduge oma riigi Philipsi
klienditeeninduskeskusesse (telefoninumbri leiate garantiilehelt). Kui teie
riigis ei ole klienditeeninduskeskust, pddrduge Philipsi toodete kohaliku
muUgiesindaja poole.

Veaotsing

Kéesolev peatiikk esitab kokkuvdtte seadmel esinevatest enamlevinud
probleemidest. Kui te ei suuda probleemi alloleva info abil lahendada,
votke Uhendust oma riigi klienditeeninduskeskusega.
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Probleem Lahendus

Roster ei té6ta.  Veenduge, et seadme pistik oleks korralikult
seinakontakti sisestatud.

Kui roster ikka todle ei hakka, viige seade volitatud
Philipsi hoolduskeskusesse kontrollimiseks.

Leib jadb V&tke seadme pistik seinakontaktist vdlja ja laske tal

seadmesse kinni.  jahtuda. Eemaldage viil voi viilud ettevaatlikult rostrist.
Olge hoolikas, et te viilude eemaldamisel ei
kahjustaks kiitteelemente. Arge kunagi kasutage
selleks metallesemeid.

Rostitud leib on  Kui rést oli liga tume, valige jargmine kord madalam
liiga kérbenud  aste, ning kdrgem, kui rost oli liga hele.
voi liiga hele.

Rostrist tuleb Olete rostitavale leivaviilule valinud liiga

suitsu. kdrgetemperatuurilise seadistuse.Vajutage STOP-
nupule réstimise peatamiseks.

Toitejuhe on Kui toitejuhe on vigastatud, peab selle ohtlike

vigastatud. olukordade drahoidmiseks uue vastu vahetama

firmas Philips, Philipsi volitatud hoolduskeskuses vai
samasugust kvalifikatsiooni omav isik.



II

Cestitamo na kupniji i dobro dogli u Philips! Kako biste u potpunosti
iskoristili podrsku koju nudi tvrtka Philips, registrirajte svoj proizvod na:
www.philips.com/welcome.

Opci opis (SI. 1)

Otvori za tostiranje

Rucica za tostiranje

Gumb za podgrijavanje
Gumb za odmrzavanje
Gumb STOP (Zaustavljanje)
Kliza¢ za postavku prepecenosti
Ladica za mrvice

Nosaci za spremanje kabela

Prije koristenja aparata pazljivo procitajte ove upute za koristenje i
spremite ih za buduce potrebe.

IOTMmMON®>

Opasnost

- Nikad ne uranjajte aparat u vodu.

- Prevelike komade hrane i hranu zapakiranu u metalnu foliju nemojte
umetati u toster jer to moze izazvati pozar ili strujni udar

Upozorenje

- Prije prikljucivanja aparata provjerite odgovara li strujni napon
naveden na podnozju aparata naponu lokalne elektri¢cne mreze.

- Nemojte koristiti aparat ako je kabel, utikac ili sam aparat ostecen.

- Ako se kabel za napajanje osteti, mora ga zamijeniti tvrtka Philips,
ovlasteni Philips servisni centar ili neka druga kvalificirana osoba kako
bi se izbjegle potencijalno opasne situacije.

- Aparat prikljucujte samo u uzemljenu zidnu uticnicu.

- Kabel za napajanje drzite podalje od vrucih povrsina.

- Ovaj aparat nije namijenjen osobama (ukljucuju¢i djecu) sa smanjenim
fizickim ili mentalnim sposobnostima niti osobama koje nemaju
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dovoljno iskustva i znanja, osim ako im je osoba odgovorna za njihovu
sigurnost dala dopustenje ili ih uputila u koristenje aparata.

- Malu djecu potrebno je nadzirati kako se ne bi igrala s aparatom.

- Aparat nikad ne smije raditi bez nadzora.

- Kako biste izbjegli opasne situacije, aparat nemojte nikada spajati na
prekidac kojim upravlja mjera¢ vremena.

- Nemojte koristiti aparat ispod ili u blizini zavjesa ili drugih zapaljivih
materijala i ispod zidnih ormarica jer to moze uzrokovati pozar.

- Nemojte nista postavljati na vrh tostera kada je toster ukljucen ili dok
je jos vru€ jer to moze uzrokovati ostecenje ili pozar.

- Kako biste izbjegli rizik od poZara, redovito praznite ladicu s mrvicama
kruha. Pazite da ladica bude ispravno postavljena.

- Ako primijetite vatru ili dim, odmah izvucite mrezni kabel iz zidne
uti¢nice.

- Aparat je namijenjen samo tostiranju kruha. Nemojte stavljati nikakve
druge sastojke u aparat jer je to opasno.

Oprez

- Kabel za napajanje ne smije visjeti preko ruba stola ili radne povrsine
na kojoj stoji aparat.

- Nemojte dodirivati metalne dijelove tostera jer se jako zagriju tijekom
tostiranja. Dodirujte samo upravljacke gumbe i podizite aparat drzedi
plasti¢ne ploce.

- Toster nemojte stavljati na vruée povrine.

- Aparat prikljucujte samo u uzemljenu zidnu uticnicu.

- Nakon koristenja aparat iskopcajte.

- Toster je namijenjen iskljucivo uporabi u kuc¢anstvu i moZze se koristiti
samo u zatvorenom prostoru. Nije namijenjen komercijalnoj ili
industrijskoj uporabi.

- Ako kriska kruha zapne u tosteru, iskljucite aparat iz napajanja i
ostavite ga da se ohladi prije vadenja kruha. Nemojte koristiti noz ili
sli¢ne ostre predmete jer to moze ostetiti grijace elemente.

Elektromagnetska polja (EMF)
Ovaj proizvod tvrtke Philips sukladan je svim standardima koji se ticu
elektromagnetskih polja (EMF). Ako aparatom rukujete ispravno i u skladu
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s ovim uputama, prema dostupnim znanstvenim dokazima on ¢e biti
siguran za koristenje.

Prije prvog koristenja

Uklonite sve naljepnice i obriSite kucisSte tostera vlaznom tkaninom.

Prije prvog koriStenja aparata savjetujemo da ga pustite da napravi
nekoliko ciklusa tostiranja bez kruha, i to na najviSem stupnju
prepecenosti u dobro prozracenoj prostoriji. Time ce se spaliti sva
prasinu koja se mozda nakupila na grija¢im elementima i ukloniti
neugodan miris prilikom tostiranja kruha.

Koristenje aparata

Duljinu kabela mozete podesiti tako da ga djelomi¢no omotate oko
nosaca na donjem dijelu aparata.

Postavite aparat na stabilnu ravnu povrsinu te podalje od zavjesa ili
drugih lako zapaljivih materijala.

Utika¢ ukljuéite u zidnu utiénicu.

Tostiranje kruha

Toster nikad ne smije raditi bez nadzora.

Stavite jednu ili dvije kriSke kruha u toster (SI. 2).
Za najbolje rezultate tostiranja kriske kruha uvijek stavljajte u sredinu
otvora.

Pomaknite kliza¢ za postavku prepecenosti na zeljenu
postavku. (SI.3)

Odaberite nisku postavku (1-3) za blago prepeceni kruh ili visoku

postavku (5-7) za jace prepeceni kruh.

Rucicu za tostiranje gurnite prema dolje kako biste
ukljucili aparat. (SI.4)
Rucica za tostiranje ostaje dolje samo kad je aparat priklju¢en na mrezno
napajanje.
D Gumb za zaustavljanje ¢e se upaliti.
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Metalni dijelovi tostera ce postati vrudi tijekom tostiranja. Nemojte ih
dodirivati.

Napomena: Proces tostiranja moZete prekinuti bilo kada pritiskom na gumb
za zaustavljanje kako bi kruh iskocio (SI. 5).

Za podesavanje postavke prepecenosti tijekom tostiranja
pomaknite kliza¢ za postavku prepecenosti na drugu postavku.

Kada je tost gotov, iskace iz tostera, a toster se automatski
iskljucuje.

A Izvadite tostirani kruh. Za vadenje manjih komada ruéicu za
tostiranje joS malo pomaknite prema gore.

Napomena:Ako kruh zapne u tosteru, izvucite mrezni kabel iz zidne uticnice,
ostavite aparat da se potpuno ohladi i pazljivo izvadite kruh iz tostera.
Pritom nemojte koristiti noZ ili slican ostri metalni predmet i ne dodirujte
unutarnje metalne dijelove tostera.

Tostiranje zamrznutog kruha

Stavite jednu ili dvije kriske zamrznutog kruha u toster.

Odaberite Zeljenu postavku za prepecenost (pogledajte odjeljak
“Tostiranje kruha”).

Rudicu za tostiranje gurnite prema dolje.

Pritisnite gumb za odmrzavanje (SI. 6).
Gumb za odmrzavanje ¢e se upaliti.

Napomena:Tostiranje zamrznutog kruha traje duZe od tostiranja odmrznutog
kruha.

Podgrijavanje kruha

Toster ima automatsku funkciju podgrijavanja koja podgrijava tost ne
¢inedi ga tamnijim.
Vratite tostirani kruh u toster.

Rudicu za tostiranje gurnite prema dolje.
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Pritisnite gumb za podgrijavanje (Sl. 7).
Gumb za podgrijavanje ¢e se upaliti.

Napomena: Funkcija podgrijavanja ima vrijeme koje se unaprijed podesava.
Vrijeme tostiranja ne mijenja se kada klizac za postavku prepecenosti
pomaknete na drugu postavku.

Ciscenje

Nikad ne uranjajte aparat u vodu.

Iskljucite aparat iz napajanja i ostavite ga da se ohladi.

Ocistite aparat vlaznom tkaninom. Ne koristite abrazivna sredstva
za CiSéenje.

Povucite ladicu za mrvice iz aparata i ispraznite je kako biste
uklonili mrvice.

Nemojte okretati toster naopako i nemojte ga tresti kako biste uklonili
mrvice.

Zastita okolisa

- Aparat koji se vise ne moze koristiti nemojte odlagati s uobicajenim
otpadom iz kucanstva, nego ga odnesite u predvideno odlagaliste na
recikliranje. Time Cete pridonijeti o¢uvanju okolisa (SI. 8).

Jamstvo i servis

U slucaju da vam je potreban servis ili informacija ili imate neki problem,
posjetite web-stranicu tvrtke Philips, www.philips.com, ili se obratite
centru za korisnike tvrtke Philips u svojoj drzavi (broj telefona nalazi se u
prilozenom jamstvu). Ako u vasoj drzavi ne postoji centar za korisnike,
obratite se lokalnom prodavacu proizvoda tvrtke Philips.

Rjesavanje problema

U ovom poglavlju opisani su naj¢es¢i problemi s kojima biste se mogli
susresti prilikom koristenja aparata. Ako ne mozete rijesiti problem uz
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informacije u nastavku, obratite se centru za korisnicku podrsku u svojoj
drzavi.

Problem Rjesenje

Toster ne radi. ~ Provjerite je i utikac ispravno utaknut u zidnu
uti¢nicu.
Ako toster i dalje ne radi, odnesite ga u najblizi
ovlasteni Philips servis na pregled.

Kruh se zaglavio  Iskljucite aparat iz napajanja i ostavite ga da se ohladi.

u tosteru. PaZljivo izvadite krisku ili kriske kruha iz tostera.
Pazite da ne ostetite grijace elemente prilikom
vadenja kruha. Za tu svrhu nemojte nikada koristiti
metalne objekte.

Tost je Sliededi put odaberite nizu postavku ako vam je tost

pretaman ili pretaman ili viSu postavku ako je presvijetao.

presvijetao.

|z tostera izlazi  Izabrali ste previsoku postavku za tu vrstu kruha.

dim. Pritisnite gumb za zaustavljanje kako biste prekinuli
tostiranje.

Kabel za Ako je kabel za napajanje oStecen, mora ga zamijeniti

napajanje je tvrtka Philips, ovlasteni servisni centar tvrtke Philips ili

ostecen. kvalificirana osoba kako bi se izbjegla opasnost.



Bevezetés

Koszonjik, hogy Philips terméket védsdrolt! A Philips altal biztositott teljes
korl tdmogatdshoz regisztrélja termékét a www.philips.com/welcome
oldalon.

Altalanos leiras (abra 1)

A Pirftdnyildsok

Piritds kiemeld
Ujramelegités gomb &
Kiolvaszté gomb %

Stop gomb

A pirftdsszabdlyozd csiszka
Morzsatdlca

Kdbeltartd

A késziilék elsé haszndlata el&tt figyelmesen olvassa el a hasznalati
Utmutatdt. Orizze meg az Utmutatdt késébbi haszndlatra.

IOTMmMOUOW

Veszély

- Soha ne meritse a késziléket vizbe.

- Ne tegyen be tdl nagy vagy félidba csomagolt élelmiszert, mert tlzet
vagy elektromos dramitést okozhatnak.

Figyelmeztetés

- Miel6tt a készlléket a fali konnektorhoz csatlakoztatja, ellendrizze,
hogy a készllék aljan feltlintetett feszlltség egyezik-e a helyi hdldzati
feszlltséggel.

- Ne haszndlja a készliléket, ha a haldzati csatlakozd kdbel, csatlakozd
dugd, illetve a késziilék hibds vagy sériilt.

- Ha a hdldzati kdbel meghibdsodott, a kockdzatok elkerilése
érdekében Philips szakszervizben, vagy hivatalos szakszervizben ki kell
cserélni.

- Kizdrdlag foldelt fali konnektorhoz csatlakoztassa a készlléket.

- Tartsa a hdldzati kabelt tavol a forrd fellletektdl.
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- Akészllék mikodtetésében jaratlan személyek, gyerekek, nem
beszamithatd személyek feltigyelet nélkll soha ne haszndljak a
készUléket.

- Vigydzzon, hogy a gyerekek ne jdtsszanak a készulékkel.

- MUkodés kézben soha ne hagyja a készlléket feligyelet nélkul.

- Aveszélyes helyzetek elkerllése érdekében a késziléket ne
csatlakoztassa idézitékapcsoldra.

- Ne mikodtesse a késziléket fuggdny vagy mads gydlékony anyag alatt
vagy annak kozelében, esetleg fali rekeszben, mert ez tlizveszélyes
lehet.

- Ne tegyen semmit a kenyérpirtd tetejére, ha a készlléket bekapcsolta
vagy még forrd, mert ez kért vagy tlizet okozhat.

- Tz kockdzatdnak elkerilése érdekében gyakran tdvolitsa el a
morzsatdlcdrdl a morzsét.Vigydzzon, hogy a morzsatélcét jél tegye be.

- Ha tizet vagy fustot észlel, azonnal hiizza ki a csatlakozd dugdt a
konnektorbdl.

- Akésziilék kizdrdlag kenyér pirftdsdra szolgdl. Ne tegyen mds
alapanyagot a késziilékbe, mert veszélyes lehet.

Figyelem

- Ugyeljen arra, hogy a halézati kdbel ne I6gjon le az asztalrdl vagy a
munkalaprél, amelyiken a késztilék all.

- Ne érjen a kenyérpiritd fém részeihez, mert ezek pirftds kdzben
nagyon felforrésodnak. Csak a szabdlyzé/vezérlé részekhez nydljon, és
a késziiléket miianyag aljdnal fogva emelje fel.

- Ne helyezze a kenyérpiritét forrd felUletre.

- Kizdrdlag foldelt fali konnektorhoz csatlakoztassa a késziléket.

- Haszndlat utdn mindig huizza ki dugét az aljzatbdl.

- Akenyérpirftd hdztartdsi haszndlatra készllt, és csak beltéren
haszndlhatd. Nem haszndlhaté kereskedelmi és ipari célokra.

- Ha a kenyérszelet beszorul a kenyérpirftdba, hizza ki a csatlakozd
dugdt a konnektorbdl, és mielStt megkisérelné kivenni a kenyeret,
hagyja a készlléket lehdini. Ne haszndljon kést vagy mds éles eszkdzt,
mivel ezek megsérthetik a ft&szdlakat.
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Elektromagneses mezék (EMF)
Ez a Philips készilék megfelel az elektromégneses mezdkre (EMF)
vonatkozé szabvanyoknak. Amennyiben a hasznalati Gtmutatdban
foglaltaknak megfeleléen Uzemeltetik, a tudomany mai dlldsa szerint a
készllék biztonsdgos.

Teendok az els6 hasznalat el6tt

Tavolitson el minden raragasztott cimkét, és torolje at a
kenyérpiritot nedves ruhaval.

Mielétt a késziiléket elsé alkalommal hasznalna, javasoljuk, hogy jol
szell6z6 helyiségben végezzen el a késziilékkel néhany teljes piritasi
ciklust a legmagasabb piritasi beallitason, de kenyérszeletek nélkiil.
Ez kiégeti a flitéelemekre esetleg lerakédott port, és igy
kenyérpiritas kozben nem keletkezik kellemetlen szag.

A késziilék hasznalata

A kabel hosszat megfelelSre allithatja, ha egy részét felcsévéli a
késziilék talpazatan Iévé kabeltartora.

A késziiléket helyezze biztonsagos és egyenes feliiletre, tavol
fliggonyoktdl és egyéb gyulékony anyagoktdl.

Csatlakoztassa a halézati dugét a fali aljzatba.

Kenyér piritasa

M(ikodés kozben soha ne hagyja a kenyérpiritot feliigyelet nélkdil.

Tegyen egy vagy két szelet kenyeret a piritoba (abra 2).
A legjobb pirftdsi eredmény eléréséhez a kenyérszeleteket mindig a
nyildsok kézepébe helyezze.

Csusztassa a piritasszabalyozé gombot a kivant piritasi

beallitasra. (abra 3)
Enyhén pirftott kenyérhez vélasszon alacsony fokozatot (1-3), sotétebbre
piritdshoz pedig magasabbat (5-7).
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A késziiléket a kenyérpiritd kiemeld karjanak lenyomasaval
kapcsolhatja be. (abra 4)

A pirftds kiemelé csak akkor marad alsé helyzetben, ha a késziilék a

hdlézathoz csatlakozik.

D A Leidllitd gomb ekkor vilagit.

Piritas kozben a piritd fémrészei felforrésodnak. Ne érintse meg Sket.

Megjegyzés: Barmikor megdllithatja a piritdst, és kiveheti a kenyeret a ledllitd
gombbal (dbra 5).

A piritasi bedllitast piritas kozben a piritasszabalyozo
elcsUsztatasaval valtoztathatja meg.

Ha a pirités elkészilt, a késziilékbdl a kenyérszelet felemelkedik, és
a piritd automatikusan kikapcsol.

A Vegye ki a piritott kenyeret.A kisebb darabok kiemeléséhez
mozditsa a piritéskiemeldt kicsit feljebb.

Megjegyzés: Ha a kenyérszelet beszorul a kenyérpiritéba, hizza ki a
csatlakozé dugot a konnektorbdl, hagyja a késziiléket lehtilni, és dvatosan
vegye ki a kenyeret a kenyérpiritébol. Ne haszndljon ehhez kést vagy éles
eszkozt, és ne érintse a kenyérpiritd belsé részeit.

Fagyasztott kenyér piritasa

Tegyen egy vagy két szelet fagyasztott kenyeret a piritoba.

Vilassza ki a kivant piritasi bedllitast (lasd a ,,Kenyér piritasa” c.
részt).

Nyomija le a piritds kiemel6t.

Nyomja meg a kiolvaszté gombot (4bra 6).
A kiolvaszté gomb ekkor vildgit.

Megjegyzés: Fagyasztott kenyér piritdsa tovabb tart, mint a kiolvasztott
kenyér piritasa.
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Piritott kenyér felmelegitése

A kenyérpirfté automatikus djramelegités funkcidval rendelkezik, amely
tovdbbi pirftds nélkil melegiti fel a kenyérszeleteket.

Helyezze vissza a piritott kenyeret a piritoba.
Nyomja le a piritos kiemeldt.

Nyomja meg az Ujramelegités gombot (abra 7).
Az Ujramelegités gomb ekkor vildgit.

Megjegyzés: Az ujramelegités funkcié egy elére bedllitott idétartammal
rendelkezik.A piritdsi id6 nem vdltozik, ha a piritasi bedllitast mashova dllitja.

Soha ne meritse a késziiléket vizbe.

Huzza ki a késziilék halézati csatlakozoé dugdjat a fali konnektorbdl
és hagyja leh(ilni.

A késziiléket nedves ruhaval tisztitsa. Ne hasznaljon surolo
tisztitoszereket.

Huazza ki a morzsatalcat a késziilékbdl, és tavolitsa el beldle a
morzsat.

Ne tartsa a késziiléket fejjel lefelé, és ne razza a morzsa eltavolitasahoz.

Kornyezetvédelem

- Afeleslegessé valt készilék szelektiv hulladékként kezelendd. Kérjuk,
hivatalos Ujrahasznosité gy(jtéhelyen adja le, igy hozzdjdrul a
kornyezet védelméhez (dbra 8).

Jotallas és szerviz

Ha javitasra vagy informdcidra van sziksége, vagy ha valamilyen probléma
merilt fel, ldtogasson el a Philips honlapjdra (www.philips.com), vagy
forduljon az adott orszdg Philips vevszolgalatahoz (a telefonszdmot
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megtaldlja a vildgszerte érvényes garancialevélen). Ha orszdgdban nem
mikodik ilyen vevészolgdlat, forduljon a Philips helyi szakizletéhez.

Hibaelharitas

Ez a fejezet részletesen foglalkozik a készilékkel kapcsolatban
leggyakrabban felmer(lé problémékkal. Ha nem sikertil megoldania a
problémdt az aldbbi utasitdsok alkalmazdsdval, forduljon az orszdgdban
mUkads Philips vevészolgdlathoz.

Probléma Megoldas

Nem mikédik a  Ellendrizze, hogy megfeleléen csatlakoztatta-e a
kenyérpinitd. hdldzati kdbelt a konnektorba.

Ha a kenyérpirité ezutdn sem mikadik, vigye Philips
szakszervizbe vizsgdlatra.

Beszorul a Huzza ki a készllék haldzati dugdjdt a fali aljzatbdl, és
kenyér a hagyja lehdini. Ovatosan htizza ki a kenyérszeletet
készilékbe vagy szeleteket a kenyérpiritébdl.Vigydzzon, hogy a

kenyérszeletek kihtzdsakor a f(itéelemek ne
sériljenek meg. Soha ne haszndljon erre a célra

fémtdrgyat.
A pirftott A kovetkezd alkalommal dllitson be alacsonyabb
kenyér tdl fokozatot, amennyiben a piritds tul sotét, illetve

sotét/tul vildgos.  magasabb fokozatot, ha tul vildgos.

Fust jon ki a Tul magas bedllitdst valasztott az adott
kenyérpiritébdl.  kenyértipushoz. A piritdsi folyamat ledllitdsahoz
nyomja meg a ledllitégombot.

A héldzati Ha a készilék halézati kibele meghibdsodott, a

csatlakozdkdbel  kockdzatok elkertlése érdekében Philips

meghibdsodott.  szakszervizben vagy hivatalos szakszervizben ki kell
cserélni.
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OHIMAI caTbIn aAybiHbI30eH KYTTbIKTalMbI3 »KaHe Philips KomMnaHusAcbiHa
KoL KeAaiHi3! Philips koMnaHmscel ycbiHaTbIH KOAAQYAbBI TOABbIFBIMEH
nanaanaHy yLWiH eHiMiHizAl www.philips.com/welcome Beb-6eTiHe
TIpKeHi3.

»aanbl cunattama (Cyper 1)

TocTepaey ysnapel
TocTepAenTiH pblyar

KaitTa Kpizabipy Tyhimeci i
MysaaH epiTy Tyimeci
ToKkTaTaTblH TyMMe

KyblpyAbl peTTey TeTiri
KokeiMaap AereHi

ToK CbIMbIH CaKTalTbIH YCTaFbILL

Kypaaabl KoaaaHbacTaH BypbiH OCbl ManAaAaHYLLbl HYCKAYAbIFbIH MyKMUST
OKbIM WhIFbIHBI3 AQ, OHbI KEAELEKTE Kapay YLiH CaKTarn KOMblHbI3.

IOTMmMOUN®E>

KayinTi

- Kypanrabl cyra 6aTbipyra boAManapl.

- Menlwepi ThiM YAKEH TaMaKTbl HEMECE MeTaAAbl POAbraAaH »KacaaraH
opamachl 6ap TamakTbl TOCTepre caAyra 6oAmanAbl, cebebi on epT
HEMECE SAEKTP LIOTbIH TYFbI3Ybl MyMKIH.

EckepTy

- Kyparabl Kocap anAbIHAR, KYPaAAa KOPCETIATEH BOABTaXK KEPMIAIKTI
KamTamachi3 ETIAETIH BOATaXKOEH COMKEC KEAETIHAIMH Tekcepin
AAbIHbI3.

- Erep KyparablH alibipfbillibl HeMece KyParAblH ©3i 3aKbIMAAAFaH BOACa
OHbl KOAAGHOAHBI3.

- Erep ToK cbiM 3aKbIMaaAFaH GOACa, KayimTi XaFAai TyFbi36ac yLUiH,
oHbl Tek Philips Hemece Philips oKiMLIAIK 6epreH KbiameT
OPTaAbIFbIHAG HEMECE COFaH TOPI3AEC AeHreli 6ap MamaH FaHa
aybICTbIPYbI THIC.
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- KypbIAFbIHBI TEK XKepre TyMblKTaAFaH po3eTKara FaHa KOCbIHbI3.

- ToK CbIMbIH bICTBIK DETTEPAEH aALlaK YCTaHbI3.

- ByA Kypan ¢ursMKanbik, CE3IMTaAABIK HEMECE aKbIA-O KabireTTepi
TOMEH aAaMAAPALIH (OHBIH iLiHAE Baranap), TOXKIPUOEC »aHe DiAIMI
XOK aAGMAAPABIH KOAAGHYbIHA apHaAMaraH, OAAPAbIH KayincisairiHe
ayan OepeTiH aAaM OAapFa YKETEKLUIAIK eTiM, Kypaaabl Kaaalt KOAAaHY
KEepEKTIriH TYCIHAIPYI THIC.

- Bananapabl 6aKbiAan, oAapAbIH KYPaAMEH OMHamayblH KasaraAaHbi3.

- Kypanabl Kaaaranaycbi3 KoaaaHOaHbI3.

- KayinTi »karaal TyFbi30ac yLUiH, GYA KyparAbl elKallaH Tamep
KOCKbILWbIHA BaliAaHBICTbIPMaHbI3.

- Kypanabl nepaenep HeMece backa Te3 »aHbin KETETiH 3aTTapra
XaKblH epAe Hemece OAapAbIH acTbiHAR, He 6oAMaca Kabblprara
IAYAI TYPFaH YOLLIKTEPAIH acTbiHAR KOAAAHYFa 6OAMaiiAbI, cebebi Oya
©PT TOHAIPYI MYMKIH.

- TocTep KOCyAbl TypFaHAa HEMECE OA 9AI A€ BOACA Kbi3bin TypraHAa
OHbIH YCTIHE eluTeHe KoMMaHbI3, cebebi OA 3aKbiM TUri3Yi HeMece epT
LWaAABIPYbl MYMKIH.

- Kayin-kaTtep MeH OTTaH cak BOAY YLUiH, KOKBIMAGPABI KOKbIMAAPFa
apHaAFaH AereHHeH Ta3aAan OTbIPbiHbI3. KOKbIMAAPFa apHaAFaH AereH
AYPbIC OPHATBIAFAHABIFBIHA KO3IHI3AI XKETKI3IHI3.

- Erep TocTepaeH oT Hemece TYTiH WbiFa 6acTaca, OHbl Aepey TOKTaH
CybIPbIM TacTaHbI3.

- Kypaa Tek KaHa HaHAbI TOCTepAeyre apHanFaH. backa elukaHaal
3aTThl KypaAFa caAMaHbi3, cebebi ByA 3aKbIM SKEAETIH »KarFaal
TYFbI3Ybl MYMKIH.

A6aiAaHbi3

- TOK CbIMbl YCT@A XKMEriHEeH HeMece KYPaA KYMbIC »Kacan »aTKaH
6EeTTiH »ueriHeH caAbbipan Typmaybl THIC.

- TocTepaiH MeTaA BOAIKTEPIH KOAMEH ycTayra 6oAManapl, cebebi
XYMBIC XKacamn »aTKaHAa OAap ©Te bICTbIK BoAaAbl. Tek backapy
TOCIAABPIHE FaHa KOAAAPbBIHBI3ABI TUFI3iM, KyPaAAbIH TeK MAACTUK
BOAIKTEepIH FaHa ycTayra boAaabl.

- TocTepai bICTbIK BeTKe KoloFa GOAMANABI.

- KypbiAFbIHbI TEK »epre Ty/blKTaAFaH po3eTKara FaHa KOCbIHbI3.

- Kyparabl KoaaaHbIN BOAFaH COH OLWipin OTbIPbIHbI3.
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- TocTep TeK YMAE KOAAAHYFA YKACAAFaH YKIHE OHbl TEK YMAIH ilWiHAE
FaHa KoaaaHyra 6onaabl. OHbl KOMMEPLIMAABIK HEMECE MHAYCTPUAABLIK
MaKcaTreH KoAAaHyFa 6oAMarAbI.

- Erep HaH TOCTEp iWiHAE KEMTEAIN KaAca, KyparAbl eLLipin, 96AeH
CybIFaHLLIA KaAABIPbIHBI3, TEK COAGH COH HaHAbI LUblFapyFa
ThIpbICYbIHbI3Fa 60AaAbl. [bilakTbl Hemece 6acka eTKIP Kypaaabl
KOAAaHYFa 6oAMalAbl, cebebi 0Aap BICBITY IAEMEHTTEPIHE 3aKbIM
TUFi3Yl MYMKIH.

DAEKTPOMarHuTTiK epictep (OMO)
Philips KoMnaHKach! WhiFapraH OyA KypaAbl SAEKTPOMArHUTTIK epicTepre
(OMO) KaTbiCTbl bapAbIK CTaHAAPTTapFa car KeAeal. Aypbic api ocbl
NarnAaAaHYLLbl HYCKayAbIFBIHAAFbI HYCKAyAApFa COMKEC KOAAAHBIACA, Ka3ipri
Ke3Ae OEATIAI FEIABIMU ADAEAAEPTE HETIBAGAE OTHIPbIN KYPaAAbl KOAAAHY
Kayincis aeyre bonaabl.

BipiHwi KoApAaHyAaH GypbiH

BapAbIK >abbICTbIpbIAFAH CTUKEPAEPAI aAbIN TacTar, AbIMKbIA
LwybepeKneH KypaAAbl CYpPTIM LUbIFbIHbI3.

KypaAAbl aAFallKbl peT KOAAQHAP aAAbIHAQ,OHbI XKaKCbl KEAAEHETIH
6eAMeAe, OFaH HaH CaAMaM, >KOFapFbl Kbi3AblpaTbiH 6aFAapAamMaMeH
GipHelue peT XYMbIC YKacaTbiHbi3. ByA KypaAAa XMHaAbIN KaAybl
MYMKIH K€3 KEATeH LUaHAbI KaHAbIPbIM >ibepir, HaHAbI
TOoCTepAereHAe namaa 6oAybl MYMKiH YKaFbIMCbI3 MICTEH KOPFalAbl.

KypbIAFbIHBI KOAAQHY

TOoK CbIMBIHBIH, Y3bIHABIFbIH COMKECTEHAIPY YLUIH, KYPaAAbIH,
HerisiHAeri TipeyilliHe OHbIH, apTbIK GOAIriH opan KoMblHbI3.

Kypaaab! Teric, XaliAbl 6eTKe, NepAEAepPAEH XaHe 6acKa XKblAsaM
YKaHbIN KeTyi MYMKiH MaTepuaAAapAaH aALLAKTAY YKepre KOMbIHbI3.

LLlaHbILIKbIHBI KabblpFaAaFbl po3eTKarFa KOCbIHbI3.
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Hanabl TocTepaey

TocTepAi KaAaFaAaycbi3 KOAAAHYFa GOAMaMAbIL.

TocTepre 6ip Hemece eki HaH TiAMiH caAbiHbI3 (CypeT 2).
EH THiMAI TOCTEPACY HOTWIKECIHE XETY YLWiH, SpAaibIM HaH TIAIMAEPIH
TOCTEPAEY YAAAPbIHBIH OPTaChbiHA CAAbIHbI3.

KybIpyAbl peTTey yLiH peTTey TeTiriH XblIAXKbITbIHbI3. (CypeT 3)
Can FaHa KyblpbiAFaH HaH aAy yuwiH (1-2) TemeH baraapAamaHbl TaHAAHBI3,
aA KaTTbl KybIpbIAFaH HaH aAy yLiH, (5-8) »orFapbl baraapAamaHbl
TaHAaHbI3.

KypaAabl icke Kocy YLUiH TocTepAeiTiH pbiyarTi 6acbiHpi3. (CypeT 4
Erep KypaA TOKKa KOCbIABIN TypCa, TOCTEPACHTIH pblyar TOMEHAES

OpHaAacaAbl.
D TokTaTy TYMMECIHIH XapbIFbl KOCbIAaAbI.

TocTep yacan »aTKaH yaKblTTa TOCTEPAIH, MeTaA GeALLeKTepi KaTTbl
KbizaAbl. OAapAbl ycTan Kaamay yliH 6aiikan oTbipy Kepek.

Eckepmne: Kes keAren yakeimma STOP myvimecin 6acy apKbiAbl Kybipy
6apbICbiH MOKMAMbIN, HAHGapgbl KOFAapbl KAPAK LWbIFAPbIN AAYbIHbI3FA
6oAagbl (Cypem 5).

TocTep acay KesiHA€ KybIpyAbl peTTey YLUiH peTTey TeTiriH
XBIAXKBITbIHbI3.

TocT AaibiH 6OAFaHAQ HaH aTbiM LUbIFbIM, TOCTEP aBTOMATThl TYPAE
TOKTaMAbI.

A Toctepaenren HaHAb! aabiHbI3. Kiluipek 3aTTapAbl any yLuiH,
TOCTEpPAEY MiHiH XOFapbipaK KeTepiH,i3.

Eckepmne: Erep HaH mocmep iwiHge Ken mypein KaAca, KybaAgel eLwipin,
96geH CybIFaHLLA KAAGbIPbIHbI3, MEK COJaH COH HAHGb! LWbIFAPYbIHbI3FA
6oaage. [Mbiakmer Hemece 6acka emkip Kypaagbl KoagaHyra 60AMagbi,
cebebi oaap bicbimy sneMeHmMmepiHe 3aKbIM MUFi3yi MYMKiH.
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M¥3AaTbIAFaH HaHADbI TOCTEpPAey

TocTepre 6ip Hemece eKi My3AaTbIAFaH HaH TIAIMAEPIH CaAbIHbI3.

KaAaraH Kyblpy 6aFaapAamacbiH TaHAaHbI3 («HaHAbI TocTepaey»
TapMarblH KapaHbi3).

TocTepAey MiHIH TeMeH Kapait 6acbIHbI3.

Mys3abl epiTy TyimeciH 6acbiHbi3 (CypeT 6).
My3aaH epiTy TyMMeCi XKaHaabl.

Eckepmne: My3agambiaraH HaHgbl mocmepAey yiuiH My3gambIAMAFaH HaHgbl
mocmepAeyre KaparaHga y3arbipax yakbim Kemegi.

TOCTePAeHFeH HaHADbI KbI3ADbIPY

TocTepae aBTOMATThl TYPAE KarTa Kbi3AbIpY GyHKUMACH 6ap, OA
TOCTEPAEHTEH HaHAbI KaTTbIpak KyblpMait aK KaliTa Kbi3Ablpa aAasbl.

TocTepeAeHreH HaHABI KaitTapaH TOCTEPre CaAblHbI3.
TocTepaey MiHIH TeMeH Kapait 6acbIHbI3.

KaiTa Kbi3ablpy TyiMeciH 6acbiHbi3 (CypeT 7).
KaiiTa Kbi3AbIpY »apblifbl XKaHaAbl.

Eckepmne: Kaiima Kbi3gbipy pyHKUMACBIHGA AAGbIH AAQ OPHAMBIAFAH
y3akmebIK 6oAagel. Tocmep skacay yakbimbl pemmey memiriH XbIAXKbIMKaH
Kesge e3repmeligi.

KypaAAbl cyra 6aTbipyFa 60AMaiAbL.

K¥paAAbI TOKTaH CybIpbIM, OHbl CybITbIMN aAblHbI3.

KypaAAbl AbIMKbIA LYGepeKmneH TasaAaHbi3. KpipaTbiH TasaAay
KYPaAAApbIH KOAAaHYFa 6OAMaABI.

KyparAaH KOKbIMAAQPAbI aAbIM TacTay YLUiH KOKbIMAAPFa apHaAFaH
TabaKLwaHbl KYPaAAaH CbIPFbITbIM aAbiM, OHbl 6OCaTbIHpI3.
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KypaAAbIH acTbIH yCTiHe KapaTbin ycTayra 60AMainAbl, XoHe
KOKbIMAAPAbI TYCipy YLLiH CiAKyre 60AMarAbI.

KopiaraH opta

- Kyparabl ©3 KbI3METIH KOPCETIN TO3FaHHaH KeMiH, KYHAEAIKTI Y1
KOKbICbIMeH Gipre TacTayra 6oAMarAbl. OHbIH OpHbIHa OYA KypaAAbl
apHalibl >K1HaM aAaTbiH Xepre KanTa eHAEY MaKcaTbiHa OTKI3IHi3.
CoHaa i3 KopluaraH aiHaAaHbl cakTayra cebiHi3al
Turizecis (Cypert 8).

KeniAaik >koHe KbI3MeT KepceTy

Erep cisre aknapaT Kepek 6OACa, HEMeCE Ci3Ae LUELLIAMEreH Macere
60onca, Philips'Tin nHTepHeT beTiHaeri www.philips.com Beb6-caiTbiHa
KeAIHi3, Hemece e3iHi3AiH eAiHi3aeri Philips TyTbiHywbirap OpTaAbiFbiHa
TenedOH LWaACaHbi3 60AaAbl (OA HOMIPAI Ci3 AYHYME XKy3i GOMbIHLLIA
BepineTiH KeniaaiK KiTanwacbiHaH Tabacki3). Ci3aiH eAiHizae
TyTbiHywwbiAap KaMKopAblK OpTanbiFbl 3KOK OOAFaH »KaFAanAa ©3iHIBAIH
xeprinikTi Philips anaepiHe apbisaaHbiHbI3 Hemece Philips'Tin Yiire
apHaAFaH Kypaaaap KbI3MET AemnapTameHTi xoHe Meke Kamkop BV
6eAiMiHe ap3bl3AaHbIHbI3.

AkayAbIKTapAbl Wewy

ByA Tapayaa KypbiAFblAd Maaa BOAYbI MYMKIH €H Kern Ke3AECEeTIH
aKayAblKTap *WHaKTaAFaH. Erep ToMeHae GepiAreH aknapaTTbiH
KOMETIMEH aKayAbIKTbI LUELLE aAMacaHbI3, eAiHi3Aeri Ty TbIHYLbI
OpTaAblFblHa XabapAaChIHbI3.

AKayAbIK, L ewwimi

Kypan »ymbic TOK CbIMbl KabblpFaAaFbl pO3eTKara KOChIAbIM
»acamanapl. TYPFAHABIFbIH TEKCEPIHI3.

Erep TocTep oA *yMbIC Xacamaca, OHbl TEKCepy
ywiH Philips sKiMLLiAIri 6epreH Kbl3MeT opTaAbiFbiHa
anapbiHbI3.



AKayAbIK,

Kypaaaa HaH
Ken yaKbITKa
KaAbIN KanFaH
6onap.

TocT eTe Kapa/
ax.

TocTepaeH
TYTIH LWbIFbIN
»aTblp.

ToK CbiMbl
3aKbIMAAAFAH
6onap.
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LWewimi

Kyparabl TOKTaH CybIpbir, CybITbIHbI3. XKariMeH
KEeMTeAIN KaAFaH HaH TIAIMTIKTEPIH TOCTEPAEH
anblHpI3. KenTeAin KaaFaH HaH TIAIMTIKTepiH
TOCTEPAEH aAbIN »aTKaHAG Kbl3AbIPaTbIH
IAEMEHTTEPre 3aKbiM KEATIPMEYre ThipbIChbiHbI3. By
MaKcaTrneH MeTaA 3aTTapAbl ellKallaH KoAAaHOaHpI3.

HaH Kapa 6oAca TeMeHri peTTeyal, aA ak boaca
YOFapbl peTTeyAl TaHAHbI3.

CanblHFaH HaH TypiHe TUICTI baFaapAama AeHremiHeH
oTe XoFapbl AeHrelAi baraapAama TaHAaraH
60Aapcbi3. TocTepAey HapbIChiH TOKTATY YLLiH,
TOKTaTY TyMMeECIH 6acbiHpbI3.

Erep ocbl KyparAblH TOK CbiMbl 3aKbIMAAAFaH BOACa,
KayinTi »aFaai TyFbi3bac yLwiH, oHbl Tek Philips
Hemece Philips aKiMLUiAiTi 6epreH KpiameT
OPTaAbIfbiHAQ HEMECE COFaH TOPI3Al AeHrewi 6ap
MaMaH faHa OAapAbl aybICTbIPYbI THiC.



lvadas

Sveikiname jsigijus pirkinj ir sveiki atvyke | ,,Philips"! Norédami naudotis
visu ,,Philips" palaikymu, savo gaminj registruokite adresu www.philips.
com/welcome.

Bendras aprasymas (Pav. 1)

Skrudinimo angos

Skrudinimo svirtis

Pasildymo mygtukas
Atgildymo mygtukas
Stabdymo mygtukas
Skrudinimo nustatymo slankiklis
Trupiniy padéklas

Laido saugojimo laikikliai

Pries naudodami prietaisa, atidziai perskaitykite sj vadova ir laikykite jj, kad
galétuméte pasinaudoti Sia informacija véliau.

IOTMmMON®>

Pavojus!

- Niekada nemerkite prietaiso | vandenj.

- | skrudintuva draudziama déti per didelius maisto produktus ir metalo
folijos pakuotes, nes tai gali sukelti gaisra ar elektros smugj.

Perspéjimas

- PrieS jungdami prietaisg | maitinimo tinkla, patikrinkite, ar jtampa,
nurodyta prietaiso apacioje, atitinka vieting elektros jtampa.

- Nenaudokite prietaiso, jei maitinimo laidas, kiStukas ar pats prietaisas
yra pazeisti.

- Jei pazeistas maitinimo laidas, vengiant rizikos, jj turi pakeisti ,,Philips"
darbuotojai, ,,Philips" jgaliotasis techninés priezitros centras arba kiti
panasios kvalifikacijos specialistai.

- Prietaisa junkite tik | [Zeminta sieninj lizda.

- Saugokite maitinimo laida nuo karsty pavirsiy.

- Sis prietaisas neskirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus) su
ribotomis fizinémis, sensorinémis ar psichinémis galimybémis arba
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asmenims, neturintiems pakankamai patirties ir ziniy, nebent juos
priziri arba naudotis prietaisu apmoko uz jy sauga atsakingas asmuo.

- PriziGrékite vaikus, kad jie nezaisty su prietaisu.

- Niekada nepalikite veikiancio prietaiso be priezitros.

- Norédami iSvengti pavojingos situacijos, Sio prietaiso niekada nejunkite
prie laikmacio jungiklio.

- Prietaiso nenaudokite arti uzuolaidy arba kity degiy medziagy arba po
spintelémis, nes tai gali sukelti gaisra.

- Nieko nedékite ant skrudintuvo virsaus, kai prietaisas yra jjungtas arba
kai jis vis dar karstas, nes taip galima prietaisg pazeisti arba sukelti
gaisra.

- Norédami iSvengti gaisro pavojaus, daznai valykite trupiniy padékla.
|sitikinkite, kad padéklas tinkamai jstatytas.

- Pastebéje ugnj ar ddmus, nedelsdami iSjunkite prietaisa.

- Sis prietaisas skirtas tik duonai skrudinti. Nedékite | skrudintuva jokiy
kity produkty, nes tai kelia pavojy.

Ispéjimas

- Nepalikite maitinimo laido nukarusio nuo stalo ar pagrindo, ant kurio
laikomas prietaisas, krasto.

- Nelieskite metaliniy skrudintuvo daliy, nes skrudinimo metu jos labai
Jkaista. Lieskite tik valdiklius, o keldami prietaisa, imkite jj uz plastikiniy
skydeliy.

- Nestatykite skrudintuvo ant kar$to pavirSiaus.

- Prietaisa junkite tik | [Zeminta sieninj lizda.

- Baige naudotis, bdtinai iSjunkite prietaisg i$ maitinimo tinklo.

- Skrudintuvas skirtas naudoti tik buityje ir gali biti naudojamas tik
patalpoje. Jis neskirtas naudoti komerciniais ar pramoniniais tikslais.

- Jei duonos riekeé jstrigo skrudintuvo viduje, prie$ bandydami ja iSimti,
skrudintuva atjunkite nuo tinklo ir palikite atvésti. Nenaudokite peilio
ar kito astraus jrankio, nes taip galite sugadinti kaitinimo elementus.

Elektromagnetiniai laukai (EML)
Sis ,,Philips" prietaisas atitinka visus elektromagnetiniy lauky (EMF)
standartus. Tinkamai eksploatuojant prietaisg pagal Siame vartotojo
vadove pateiktus nurodymus, remiantis dabartine moksline informacija, jj
yra saugu naudoti.
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PrieS naudodami pirma karta

Nuimkite lipdukus ir nusluostykite skrudintuvo pavirsiy drégna
Sluoste.

Prie$ pradedant naudoti skrudintuva pirma karta, rekomenduojama
gerai védinamoje patalpoje atlikti kelis skrudinimo ciklus, nejdéjus
duonos ir pasirinkus didziausio skrudinimo nustatyma.Taip sudega
ant kaitinimo elementy susikaupusios dulkeés, todél skrudinant
duong nesklinda nemalonus kvapas.

Prietaiso naudojimas

Laido ilgj reguliuokite apvyniodami dalj jo apie laikiklius, esancius ant
prietaiso pagrindo.

Prietaisa pastatykite ant stabilaus ir plokscio pavirsiaus, toliau nuo
uzuolaidy ar kity lengvai uzsideganciy medziagy.

Kistuka jkiskite j sieninj el. lizda.

Duonos skrudinimas

Nepalikite prietaiso veikti be prieZiiiros.

|dékite j skrudintuva viena ar dvi riekeles duonos (Pav. 2).
Norédami gauti geriausius skrudinimo rezultatus, riekeles visada dékite |
angy centra.

Skrudinimo nustatymo slankiklj nustatykite | norimo skrudinimo
padétj. (Pav.3)

Pasirinkite mazesnio paskrudinimo nustatymus (1-3), norédami siek tiek

paskrudinti duona ir didesnio paskrudinimo nustatymus (5—7), norédami

daugiau paskrudinti duona.

Jjunkite prietaisa, Zemyn paspausdami skrudinimo svirtj. (Pav.4)
Skrudinimo svirtis bus nuleistoje padétyje tik, kai prietaisas jjungtas |
elektros tinkla.

D Uisidega stabdymo mygtukas.

Skrudinimo metu metalinés skrudintuvo dalys jkaista. Jy nelieskite.
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Pastaba: Galite bet kada sustabdyti skrudinimq ir i§imti duongq, paspaude
stabdymo mygtukq (Pav. 5).

Norédami skrudinimo metu sureguliuoti paskrudinimo nustatyma,
pastumkite skrudinimo slankiklj j kita nustatymo padét;.

Paskrudes skrebutis automatiskai isSoka, o skrudintuvas issijungia.

A Isimkite paskrudinta duona. Mazesniems gabaléliams iSimti galite
truputj auksciau kilsteléti skrudinimo svirtj.

Pastaba: Jei duonos riekés jstringa skrudintuvo viduje, iStraukite kistukq i§

sieninio el. lizdo, palaukite, kol skrudintuvas visiskai atvés ir atsargiai iSimkite

duonq i§ skrudintuvo. Nenaudokite peilio ar kito astraus jrankio bei
neprisilieskite prie metaliniy skrudintuvo vidaus daliy.

§a|dytos duonos skrudinimas

| skrudintuva jdékite vieng ar dvi Saldytos duonos riekeles.

Pasirinkite norima paskrudinimo nustatyma (zr. skyriy ,,Duonos
skrudinimas*).

Skrudinimo svirtj pastumkite Zemyn.

Paspauskite atSildymo mygtuka (Pav. 6).
Uzsidega atsildymo mygtuko lemputé.

Pastaba: Saldytos duonos skrudinimas uZtrunka ilgiau nei skrudinant atSildytq
duong.

Pakartotinis skrudintos duonos pasildymas

Skrudintuve yra automatiné pasildymo funkcija, kuri pasildo skrebutj jo
neskrudindama.

| skrudintuva atgal jdékite skrudinta duona.
Skrudinimo svirtj pastumkite Zemyn.

Paspauskite pasildymo mygtuka (Pav. 7).
UzZsidega pasildymo mygtuko lemputé.
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Pastaba: Atsildymo funkcija turi nustatytq laikq. Skrudinimo laikas nesikeis, kai
pastumsite skrudinimo nustatymo slankiklj j kitq nustatymq.

Niekada nemerkite prietaiso j vandeni.

Prietaisa i$junkite i§ elektros tinklo ir palikite atvésti.

Prietaisa valykite drégna sluoste. Nenaudokite abrazyviniy valymo
medziagy.

Norédami i§ prietaiso pasalinti trupinius, i§ prietaiso iStraukite
trupiniy padékla ir jj iStustinkite.

Norédami iSimti trupinius, nevartykite ir nekratykite skrudintuvo.

- Susidévéjusio prietaiso nemeskite su jprastomis buitinémis atliekomis,
o nuneskite jj  oficialy surinkimo punkta perdirbti. Taip prisidésite prie
aplinkosaugos (Pav. 8).

Garantija ir techninis aptarnavimas

Jei jums reikalinga techniné priezitra ar informacija arba jei kilo problemy,
apsilankykite ,,Philips" tinklalapyje www.philips.com arba susisiekite su
savo Salies ,,Philips™ klienty aptarnavimo centru (jo telefono numerj rasite
visame pasaulyje galiojancios garantijos lankstinuke). Jei , Philips" klienty
aptarnavimo centro jUsy 3alyje néra, kreipkités | vietinj ,,Philips" platintoja.

Greitas trik¢iy Salinimas

Siame skyriuje apibendrinamos problemos, dazniausiai pasitaikanios
naudojantis Siuo prietaisu. Jei zemiau pateikiama informacija nepadés
i$spresti problemos, kreipkités | jusy Salyje esant] Pagalbos vartotojams
centra.




Problema

Skrudintuvas
neveikia.

Duona uzstrigo
prietaise.

Skrebutis per
daug / per
mazai
apskrudes.

I$ skrudintuvo
rlksta ddmai.

PaZeistas

maitinimo laidas.
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Sprendimas

Patikrinkite, ar kistukas tinkamai jkistas j elektros lizda.

Jei skrudintuvas ir toliau neveikia, nuneskite jj
patikrinti | jgaliotajj ,,Philips” techninés priezitros
centra.

ISjunkite prietaisa i$ elektros tinklo ir leiskite jam
atvésti. IS skrudintuvo atsargiai iSimkite duonos rieke
ar riekes. Imdami duonos rieke ar riekes, saugokités,
kad nepazeistuméte kaitinimo elementy. Duonai
iSimti nenaudokite metaliniy jrankiy.

Jei duona per daug apskrunda, pasirinkite Zemesnius
skrudinimo nustatymus, o jei apskrunda per mazai —
aukstesnius nustatymus.

Skrudinamai duonai pasirinkti per auksti skrudinimo
nustatymai. Paspauskite stabdymo mygtuka ir
sustabdykite skrudinima.

Jei pazeistas prietaiso maitinimo laidas, norint iSvengti
pavojaus, jj turi pakeisti ,,Philips” jgaliotasis techninés
priezilros centras arba kiti panasios kvalifikacijos
specialistai.



Apsveicam ar pirkumu un laipni lddzam Philips! Lai pilniba giitu labumu no
Philips piedavata atbalsta, registréjiet savu izstradajumu www.philips.com/
welcome.

Visparéjs apraksts (Zim. 1)

Grauzdésanas atveres
Grauzdésanas svira
Uzsildiganas poga
Atkausé3anas poga
Stop poga
Grauzdésanas slidslédzis
Drupacu paplate

Vada nodalijuma skavas

Pirms ierices lietoSanas uzmanigi izlasiet So lietoSanas pamacibu un
saglabgjiet to, lai vajadzibas gadijuma varétu ieskatities taja art turpmak.

IOTMmMON®>

Briesmas

- Nekada gadijuma neiegremdeéjiet ierici tdent.

- Tostera nedrikst likt parak liela izméra produktus un aluminija folijas
iesainojumus, jo tas var izraisit ugunsgréku vai elektrostravas triecienu.
Bridinajums

- Pirms ierices pievieno3anas elektrotiklam parbaudiet, vai uz tas
apaksdalas noraditais spriegums atbilst elektrotikla spriegumam jdsu
maja.

- Nelietojiet ierici, ja ir bojats elektribas vads, kontaktdaksa vai pati
ierice.

- Ja elektribas vads ir bojats, tas janomaina Philips pilnvarota servisa
centra darbiniekiem vai lidzigi kvalificEtam personam, lai izvairitos no
briesmam.

- Pievienojiet ierici tikai iezemétai elektrotikla sienas kontaktrozetei.

- Neglab3jiet elektribas vadu tuvu karstam virsmam.
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So ierici nevar izmantot personas (tai skaita bérni) ar fiziskiem, manu
vai garigiem trauc€jumiem vai ar nepietiekamu pieredzi un zinasanam,
kamér par vinu drosibu atbildiga persona nav ipasi vinus apmacijusi
izmantot So ierici.

Janodrosina, lai ar ierici nevarétu rotalaties mazi berni.

Nekad neatstajiet ieslégtu ierici bez uzraudzibas.

Nekad nepievienojiet $o ierici taimera slédzim, lai izvairitos no
bistamam situacijam.

Neizmantojiet ierici pie aizkariem vai citiem uzliesmojosiem
materialiem, vai zem piekaramiem skapiSiem, jo tas var izraisit
ugunsgréeku.

Nenovietojiet neko uz tostera, kad tosters ieslégts vai kad tas vél
joprojam ir karsts, jo $ada riciba var izraisit bojajumus vai ugunsgréku.
Lai novérstu ugunsgréka iesp&jamibu, iztiriet drupatas no drupatu
paplates. Parliecinieties, ka drupatu paplate ir pareizi ievietota.
Nekavejoties atvienojiet tosteru no elektrotikla, ja paradas liesmas vai
ddimi.

lerice ir tikai paredzéta maizes grauzdésanai. Neievietojiet iericé citus
produktus, jo tas var bdt bistami.

levéribai

Nelaujiet elektribas vadam karaties pari galda vai darba virsmas malai,
uz kuras stav ierice.

Nepieskarieties tostera metala detalam, jo grauzdésanas laika tas
ievérojami sakarst. Pieskarieties tikai vadibas taustiniem un celiet ierici,
satverot plastmasas korpusu.

Nenovietojiet tosteru uz karstas virsmas.

Pievienojiet ierici tikai iezemétai elektrotikla sienas kontaktrozetei.
Péc lietosanas vienmér atslédziet ierici no sienas kontaktligzdas.
Tosters ir paredzéts tikai izmantoSanai majas apstaklos un to var
izmantot tikai telpas. Tas nav paredzéts komercialai vai ripnieciskai
izmantoSanai.

Ja tostera iespridusi maizes Skéle, atvienojiet ierici no elektrotikla, un
laujiet tai atdzist, pirms iznemat maizi. Nelietojiet nazi vai citu asu
priekSmetu, jo ta var sabojat sildisanas elementus.
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Elektromagnétiskie Lauki (EMF)
ST Philips ierice atbilst visiem standartiem saistiba ar elektromagn&tiskiem
laukiem (EMF). Ja rikojaties atbilstosi un saskana ar instrukcijam $aja
rokasgramata, ierice ir drosi izmantojama saskana ar musdienas
pieejamajiem zinatniskiem datiem.

Pirms pirmas lietosanas

Nonemiet visas uzlimes un noslaukiet tostera korpusu ar mitru
dranu.

Pirms lietojat ierici pirmo reizi, iesakam |aut iericei labi védinama
telpa veikt dazus grauzdesanas ciklus augstakaja apbruninasanas
rezima bez maizes skelem.Ta tiek sadedzinati putekli, kas var biit
uzkrajusies uz sildisanas elementiem, un tiek novérsts nepatikams
aromats maizes grauzdesanas laika.

lerices lietosana

Elektribas vada garumu var pielagot, aptinot dalu no ta ap balstiem
pie ierices pamatnes.

Novietojiet ierici uz stabilas un lidzenas virsmas talak no aizkariem
un citiem viegli uzliesmojosiem materialiem.

lespraudiet kontaktdaksu kontaktligzda.

Grauzdinu pagatavosana

Nekada gadijuma neatstajiet tosteru bez uzraudzibas ta darbibas laika.

lelieciet tostera vienu vai divas maizes $kéles (Zim. 2).
Labakiem grauzdéSanas rezultatiem vienmeér ievietojiet maizes $kéles
atveru centra.

Virziet grauzdesanas slidslédzi uz vélamo iestatijumu. (Zim. 3)

Lai nedaudz apgrauzdétu maizi, izvélieties zemas temperatdras (1.-3.)
rezZimu, bet, lai apgrauzdétu vairak, izvélieties augstas temperatiras (5.-7.)
rezimu.

Lai ieslegtu ierici, bidiet tostera sviru lejup. (Zim. 4)
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Grauzdésanas svira paliek leja tikai tad, ja ierice ir pieslégta elektrotiklam.
D Izgaismojas izslégSanas taustins.

Tostera metala dalas grauzdesanas laika klust karstas. Nepieskarieties
tam!

Piezime: GrauzdéSanas procesu var jebkurd laika apturét un iznemt maizi,

piespieZot “stop” pogu (Zim. 5).

Lai noreguletu grauzdesanas iestatijumu grauzdesanas laika, virziet
slidsledzi uz citu iestatijumu.

Kad grauzdins ir gatavs, tostera svira pacelas, un tosters izsledzas
automatiski.

A Iznemiet maizi no tostera. Lai iznemtu mazakus gabalinus, paceliet
grauzdesanas sviru vél nedaudz augstak.

Piezime: Ja maizes skele iespriist tostera, izvelciet elektrovada kontaktdaksu
no elektrotikla sienas kontaktrozetes, laujiet iericei pilnigi atdzist un uzmanigi
iznemiet maizi no tostera.To darot, nelietojiet metala priekSmetus un
nepieskarieties metala dalam ierices iekSpusé.

Saldétas maizes grauzdésana

lelieciet tostera vienu vai divas maizes skeles.

Izvelieties vélamo brininasanas iestatijumu (skatiet sadalu ‘Maizes
grauzdesana’).

Nospiediet grauzdésanas sviru.

Nospiediet atsaldesanas pogu (Zim. 6).
Izgaismojas atsaldésanas poga.

Piezime: Saldetas maizes grauzdésana aiznem vairak laika neka atsaldétas
maizes grauzdéSana.

Grauzdétas maizes uzsildisana

Tosteram ir automatiska uzsildisanas funkcija, kas uzsilda maizti,
neapbrininot to.

levietojiet grauzdetu maizi atpakal tostera.
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Nospiediet grauzdésanas sviru.

Nospiediet uzsildiSanas pogu (Zim. 7).
Izgaismojas uzsildisanas poga.

Piezime: Uzsildisanas funkcijas ilgums ir ieprieks iestatits. Grauzdésanas laiks
nemainds, ja virzat slidslédzi uz citu grauzdéSanas iestatijumu.

Tirisana

Nekada gadijuma neiegremdgjiet ierici tident.

Atvienojiet ierici no elektrotikla, un laujiet tai atdzist.

Notiriet ierici ar mitru dranu. Nelietojiet skrap&josus tiriSana
lidzek|us.

Iznemiet drupatu paplati no ierices, un iztuksojiet to, lai iznemtu
drupatas no ierices.

Neturiet ierici apgrieztu otradi un nekratiet to, lai iztiritu drupatas.

Vides aizsardziba

- Pécierices kalposanas laika beigam, neizmetiet to kopa ar sadzives
atkritumiem, bet nododiet to oficiala savaksanas punkta parstradei.
Tada veida jus palidzésit saudzét apkartéjo vidi (Zim. 8).

Garantija un apkalposana

Ja ir nepieciesams serviss vai palidziba, vai informacija, Iddzu, izmantojiet
Philips timekla vietni www.philips.com vai sazinieties ar Philips Patérétaju
apkalpoganas centru sava valsti (ta talruna numurs atrodams pasaules
garantijas brosira). Ja jlsu valsti nav Patérétaju apkalposanas centra, ltdziet
palidzibu vietéjam Philips precu tirgotajiem.
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Kldmju novérsana

Saja nodala ir apkopotas visizplatitakas problémas, ar kuram varat
sastapties, izmantojot ierici. Ja nevarat tas atrisinat, izmantojot zemak
redzamo informaciju, sazinieties ar savas valsts Klientu apkalposanas
centru.

Problema Atrisinajums

Tosters Parliecinieties, ka kontaktdaksa ir pareizi iesprausta
nedarbojas. sienas kontaktligzda.

Ja tosters joprojam nedarbojas, nogadajiet to
parbaudei autorizéta Philips apkopes centra.

Maize iesprist ~ Atvienojiet ierici no elektrotikla, un laujiet tai atdzist.

iericé. Uzmanigi iznemiet maizes Skéli vai Skéles no tostera.
Raugieties, lai, iznemot maizes $kéli vai skéles, netiktu
bojati sildisanas elementi. Nekada gadijuma tam
nelietojiet metala priekSmetu.

Grauzdins ir Nakamreiz izvélieties zemaku iestatijumu, ja maize ir
parak tumss/ parak tumsa, un augstaku iestatjumu, ja maize ir
parak gaiss. parak gaisa.

Tosters izdala [zveléts ievietotajai maizei nepieméroti augsts
dumus. temperatras rezZims. Lai apturétu grauzdésanas

procesu, piespiediet izslégsanas pogu.

Elektribas vads  Ja ierices elektribas vads ir bojats, tas vienmér

ir bojats. janomaina Philips, pilnvarota Philips apkopes centra
vai nomaina jauztic lidzigi kvalificEtiem specialistiem,
lai novérstu bistamas situacijas.



Wprowadzenie

Gratulujemy zakupu i witamy wsrdd uzytkownikéw produktdw Philips!
Aby w petni skorzysta¢ z oferowanej przez firme Philips pomocy,
zarejestruj swoj produkt na stronie www.philips.com/welcome.

Opis ogolny (rys. 1)

Otwory na pieczywo

Dzwignia

Przycisk ponownego podgrzania
Przycisk rozmrazania

Przycisk STOP

Przefacznik ustawienia czasu opiekania
Tacka na okruszki

Uchwyty na przewdd

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia zapoznaj si¢ doktadnie z jego
instrukcja obstugi i zachowaj ja na wypadek koniecznosci uzycia w
przysztosci.

IOTMmMON®>

Niebezpieczenstwo

- Nigdy nie zanurzaj urzadzenia w wodzie.

- Nie wktadaj zbyt duzych kawatkdw jedzenia ani opakowan z folii
metalowej do tostera, gdyz grozi to pozarem lub porazeniem pradem.

Ostrzezenie

- Przed podfaczeniem urzadzenia upewnij sie, czy napigcie podane na
spodzie urzadzenia jest zgodne z napieciem w sieci elektrycznej.

- Nie uzywaj urzadzenia, jesli uszkodzona jest wtyczka lub samo
urzadzenie.

- Ze wzgleddw bezpieczenstwa wymiane uszkodzonego przewodu
sieciowego nalezy zleci¢ autoryzowanemu centrum serwisowemu
firmy Philips lub odpowiednio wykwalifikowanej osobie.

- Podtaczaj urzadzenie wyfacznie do uziemionego gniazdka
elektrycznego.

- Trzymaj przewdd sieciowy z dala od rozgrzanych powierzchni.
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Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez osoby (w tym
dzieci) z ograniczonymi zdolnosciami fizycznymi, sensorycznymi lub
umystowymi, a takze nieposiadajace wiedzy lub doswiadczenia w
uzytkowaniu tego typu urzadzen, chyba ze beda one nadzorowane
lub zostang poinstruowane na temat korzystania z tego urzadzenia
przez opiekuna.

Nie pozwalaj dzieciom bawic sie urzadzeniem.

Nigdy nie zostawiaj wiaczonego urzadzenia bez nadzoru.

W celu unikniecia niebezpiecznych sytuacji urzadzenia nie nalezy
podfacza¢ do wihacznika czasowego.

Nie uzywaj urzadzenia w poblizu zaston i innych materiatéw
tatwopalnych ani pod szafkami, gdyz moze to spowodowac wybuch
pozaru.

Nie umieszczaj zadnych przedmiotéw na wiaczonym lub goracym
tosterze, gdyz moze to spowodowac uszkodzenie urzadzenia lub
pozar.

Regularnie wyrzucaj resztki pieczywa z tacki na okruszki, aby nie
dopusci¢ do pozaru. Zawsze upewnij sig, czy tacka jest dobrze
wiozona na swoje miejsce.

Jesli z tostera wydobywa si¢ dym lub ptomienie, natychmiast wyjmij
jego wtyczke z gniazdka elektrycznego.

Urzadzenie przeznaczone jest wytacznie do opiekania chleba. Nie
wolno wkfada¢ do niego innych produktdw.

Uwaga

Nie pozostawiaj przewodu sieciowego wiszacego ze stotu lub blatu
kuchennego, na ktérym umieszczono urzadzenie.

Nie dotykaj metalowych czesci tostera, gdyz bardzo sie nagrzewaja
podczas jego dziatania. Dotyka¢ mozna tylko elementdw regulacji oraz
plastikowych paneli.

Nie umieszczaj tostera na goracej powierzchni.

Podfaczaj urzadzenie wytacznie do uziemionego gniazdka
elektrycznego.

Zawsze po zakonczeniu korzystania z urzadzenia wyjmij wtyczke z
gniazdka elektrycznego.
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- Toster jest przeznaczony wytacznie do uzytku domowego i moze by¢
uzywany tylko wewnatrz pomieszczen. Nie moze by¢ stosowany do
celéw komercyjnych lub przemystowych.

- Jedli kromka chleba zablokuje sie wewnatrz tostera, wyjmij jego
wtyczke z gniazdka elektrycznego, odczekaj az toster catkowicie
ostygnie i wyjmij pieczywo. Nie uzywaj w tym celu noza ani innych
ostrych przedmiotdw, gdyz moga one spowodowac uszkodzenie
elementdw grzejnych.

Pola elektromagnetyczne (EMF)
Niniejsze urzadzenie firmy Philips spetmia wszystkie normy dotyczace pdl
elektromagnetycznych.W przypadku prawidtowej obstugi zgodnie z
zaleceniami zawartymi w instrukgji urzadzenie jest bezpieczne w
uzytkowaniu, co potwierdzaja badania naukowe dostepne na dzien
dzisiejszy.

Przed pierwszym uzyciem

Nalezy usuna¢ wszystkie naklejki i przetrze¢ obudowg tostera
wilgotna szmatka.

Przed pierwszym uzyciem urzadzenie nalezy kilkakrotne uruchomic
bez pieczywa w dobrze wentylowanym pomieszczeniu, z pokrettem
regulacji czasu opiekania ustawionym na najwyzszej wartosci.
Pozwoli to wypali¢ kurz osiadty na elementach grzejnych oraz
zapobiec przykremu zapachowi podczas przygotowywania grzanek.

Zasady uzywania

Aby dostosowac dtugos¢ przewodu sieciowego, nawin go na
uchwyty znajdujace sie w podstawie urzadzenia.

Ustaw urzadzenie na stabilnej i ptaskiej powierzchni, z dala od
zaston i innych tatwopalnych materiatow.

Wi6z wtyczke do gniazdka elektrycznego.
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Opiekanie chleba

Nigdy nie pozostawiaj wiaczonego tostera bez nadzoru.

W16z do tostera jedna lub dwie kromki chleba (rys. 2).
Aby uzyskac jak najlepszy efekt opiekania, zawsze umieszczaj kromki na
samym $rodku otwordw na pieczywo.

Przesun przefacznik czasu opiekania na zadane ustawienie. (rys. 3)
Niskie ustawienia opiekania (1-3) pozwalajg uzyskac lekkie
przyrumienienie chleba, natomiast wysokie (5-7), mocniejsze
przyrumienienie.

Aby wiaczy¢ urzadzenie, nacisnij dzwignie do samego dotu. (rys.4)
Dzwignia pozostaje w tej pozycji tylko wtedy, gdy urzadzenie jest
podtaczone do sieci elektrycznej.

D Zaswieci sig przycisk Stop.

Nie dotykaj metalowych czesci tostera, gdyz bardzo sie nagrzewaja
podczas jego dziatania.

Uwaga:Tak, pieczywo mozna wyciqgnqc w kazdej chwili, naciskajqc przycisk
STOP (rys. 5).

Aby zmieni¢ ustawienie czasu opiekania podczas opiekania, przesun
przefacznik.

Gotowa grzanka wyskakuje z urzadzenia, a toster wytacza sie
samoczynnie.

A Wyjmij opieczony chleb.Aby wyja¢ mniejsze kawatki pieczywa,
przesun dzwignie do gory.

Uwaga: Jesli chleb zablokuje sie¢ wewnqtrz tostera, wyjmij wtyczke tostera z
gniazdka elektrycznego, odczekaj az catkowicie ostygnie i ostroZnie wyjmij
chleb. Nie uzywaj w tym celu noza ani innych metalowych przedmiotéw, nie
dotykaj tez wewnetrznych metalowych czesci tostera.
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Opiekanie zamrozonego chleba

WHt6z do tostera jedna lub dwie kromki zamrozonego chleba.
Ustaw zadany czas opiekania (patrz czes¢ ,,Opiekanie chleba”).
Nacisnij dzwignie do samego dotu.

Nacisnij przycisk rozmrazania (rys. 6).
Przycisk rozmrazania zacznie sie $wiecic.

Uwaga: Opiekanie zamrozonego pieczywa zajmuje wiecej czasu niz
pieczywa rozmrozonego.

Odgrzewanie opieczonego chleba

Toster wyposazony jest w funkcje automatycznego ponownego
podgrzania, dzigki ktdrej mozna odgrza¢ grzanke bez przypalania jej.

Wi6z grzanke z powrotem do tostera.
Nacisnij dzwignie do samego dotu.

Nacisnij przycisk ponownego podgrzania (rys. 7).
Przycisk ponownego podgrzania zacznie sig $wiecic.

Uwaga:W przypadku funkcji ponownego podgrzewania mozna ustawic¢ czas
podgrzewania. Czas opiekania nie zmienia sie po przesunieciu przetqcznika
czasu opiekania na inne ustawienie.

Czyszczenie

Nigdy nie zanurzaj urzadzenia w wodzie.

Wyjmij wtyczke urzadzenia z gniazdka elektrycznego i poczekaj, az
urzadzenie ostygnie.

Wyczysc urzadzenie zwilzong szmatka. Nie uzywaj ptynnych
srodkow sciernych.

Wysun tacke na okruszki z urzadzenia i wyczysc ja z okruszkow.

Nie odwracaj urzadzenia do gory dnem i nie potrzasaj nim w celu
wysypania okruszkow.




POLSKI 67

Ochrona srodowiska

- Zuzytego urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢ wraz z normalnymi
odpadami gospodarstwa domowego — nalezy oddac je do punktu
zbidrki surowcdw wtdrnych w celu utylizagji. Stosowanie sie do tego
zalecenia pomaga w ochronie Srodowiska (rys. 8).

Gwarancja i serwis

W razie koniecznosci naprawy, jakichkolwiek pytan lub problemdw
prosimy odwiedzi¢ nasza strone internetowa www.philips.com lub
skontaktowac sie z Centrum Obstugi Klienta firmy Philips (numer telefonu
znajduje sie w ulotce gwarancyjnej). Jesli w kraju zamieszkania nie ma
takiego Centrum, o pomoc nalezy zwrdci¢ sie do sprzedawcy produktéw
firmy Philips.

Rozwiazywanie problemow

W tym rozdziale opisano najczestsze problemy, z ktdrymi mozna sie
zetknad, korzystajac z urzadzenia. Jedli ponizsze wskazéwki okaza sie
niewystarczajace do rozwigzania problemu, nalezy skontaktowac sie z
Centrum Obstugi Klienta.

Problem Rozwiazanie
Toster nie Sprawdz, czy wtyczka zostata prawidtowo wiozona
dziata. do gniazdka elektrycznego.

Jezeli toster nadal nie dziata, zabierz go do
sprawdzenia do autoryzowanego centrum
serwisowego firmy Philips.

Pieczywo Wyjmij wtyczke urzadzenia z gniazdka elektrycznego
utkneto w i poczekaj, az ostygnie. Ostroznie usun kawatki
urzadzeniu. pieczywa z tostera. Uwazaj, aby nie uszkodzi¢

elementéw grzejnych podczas usuwania pieczywa.
Nigdy nie uzywaj do tego celu zadnych metalowych
przyrzaddw.
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Problem Rozwiazanie

Grzanka jest Nastepnym razem wybierz nizsze ustawienie, jesli
zbyt ciemna/ grzanka jest zbyt ciemna, lub wyzsze, jesli grzanka jest
jasna. zbyt jasna.

Z tostera Wybrane ustawienie opiekania jest zbyt wysokie dla
wydobywa sie danego rodzaju pieczywa. Naciénij przycisk Stop, aby
dym. zatrzymac opiekanie.

Przewdd Ze wzgleddw bezpieczenstwa wymiane

sieciowy jest uszkodzonego przewodu sieciowego tego urzadzenia
uszkodzony. zle¢ autoryzowanemu centrum serwisowemu firmy

Philips lub odpowiednio wykwalifikowanej osobie.
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Introducere

Felicitdri pentru achizitie si bun venit la Philips! Pentru a beneficia pe
deplin de asistenta oferitd de Philips, inregistrati-vd produsul la www.
philips.com/welcome.

Descriere generala (fig. 1)

Fante pentru prdjire

Maner pentru prdjire

Buton Relncilzire

Buton Decongelare %

Buton Stop

Comutator glisant pentru rumenire
Tava pentru firimituri

Suporturi pentru cablu

IOTMmMON®>

Cititi cu atentie acest manual de utilizare si pastrati-| pentru consultare
ulterioard.

Pericol

- Nu introduceti niciodata aparatul in apa.

- Nu introduceti in prdjitor alimente prea mari sau impachetate In folie
de aluminiu, deoarece riscati sd provocati un incendiu sau sa va
electrocutati.

Avertisment

- Verificati daca tensiunea indicata sub aparat corespunde tensiunii
locale, inainte de a conecta aparatul.

- Nu utilizati aparatul daca este deteriorat cablul de alimentare,
stecherul sau chiar aparatul.

- In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie
nlocuit intotdeauna de Philips, de un centru de service autorizat de
Philips sau de personal calificat in domeniu, pentru a evita orice
accident.

- Conectati aparatul numai la o priza de perete cu impamantare.

- Nu apropiati cablul electric de suprafete fierbinti.
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- Acest aparat nu trebuie utilizat de cdtre persoane (inclusiv copii) care
au capacitati fizice, mentale sau senzoriale reduse sau sunt lipsite de
experientd si cunostinte, cu exceptia cazului in care sunt
supravegheati sau instruiti cu privire la utilizarea aparatului de catre o
persoana responsabild pentru siguranta lor.

- Copiii trebuie supravegheati pentru a nu se juca cu aparatul.

- Nu lasati niciodatd aparatul sd functioneze nesupravegheat.

- Nu conectati niciodatd acest aparat la un ceas electronic pentru a
evita situatiile periculoase.

- Nu folositi aparatul sub sau langd perdele sau alte materiale
inflamabile, sau in nise, deoarece aceasta poate conduce la incendi.

- Nu asezati alte obiecte pe prdjitorul de pdine atunci cand aparatul
este pornit sau este incd fierbinte, deoarece aceasta poate conduce la
deteriorare sau incendiu.

- Pentru a evita riscul unui incendiu, goliti frecvent tava de firimituri.
Aveti grijd sa o montati la loc Tn mod corect.

- Scoateti imediat prajitorul din prizd daca incepe sa scoata fum.

- Acest prdjitor este destinat numai pentru prdjirea painii. Nu
introduceti alte ingrediente in aparat, deoarece riscati sd provocati
accidente.

Precautie

- Nu lasati cablul de alimentare sd atdrne peste marginea mesei sau a
blatului pe care este asezat aparatul.

- Nu atingeti partile metalice ale prdjitorului de paine in timpul
functiondrii, deoarece acestea se incdlzesc foarte tare. Nu atingeti
decat butoanele si ridicati aparatul tindndu-I de panourile de plastic.

- Nu puneti aparatul pe o suprafatd incinsa.

- Conectati aparatul numai la o prizd de perete cu impamantare.

- Scoateti intotdeauna aparatul din priza dupa utilizare.

- Prdjitorul de paine este proiectat exclusiv pentru utilizare
electrocasnica si poate fi utilizat numai n spatii inchise. Nu este
proiectat pentru utilizare comerciala sau industriald.

- Daca o felie de paine ramane prinsa in prajitor, scoateti aparatul din
prizd si lasati-l sa se raceasca inainte de a scoate felia. Nu folositi un
cutit sau alte instrumente ascutite pentru a nu deteriora rezistentele.
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Campuri electromagnetice (EMF)
Acest aparat Philips respectd toate standardele referitoare la campuri
electromagnetice (EMF). Dacd este manevrat corespunzator si in
conformitate cu instructiunile din acest manual, aparatul este sigur
conform dovezilor stiintifice disponibile n prezent.

Inainte de prima utilizare

Dezlipiti autocolantele si stergeti prajitorul cu o carpa umeda.

Inainte de prima utilizare a aparatului, este recomandat si puneti
aparatul in functiune de citeva ori, intr-o camera bine aerisita, fira a
introduce felii de paine, lasandu-l sa termine ciclul de prijire la
nivelul maxim.Astfel, se va arde praful care s-a acumulat pe
rezistente, evitindu-se mirosurile neplacute in timpul prajirii painii.

Utilizarea aparatului

Puteti ajusta lungimea cablului de alimentare, infisurandu-I partial in
jurul suportului special de la baza aparatului.

Asezati aparatul pe o suprafata plati si stabila, la distanta de
materiale inflamabile cum ar fi perdelele.

Introduceti stecherul in priza.

Pradjirea painii

in timpul functionirii, aparatul trebuie intotdeauna supravegheat.

Puneti una sau doua felii de paine in prajitor (fig. 2).
Pentru rezultate optime, puneti intotdeauna feliile in centrul fantelor.

Deplasati comutatorul glisant pentru rumenire la treapta de
rumenire dorita. (fig.3)

Selectati o setare inferioara (1-3) pentru felii de paine usor prijite si o

setare superioard (5-7) pentru felii de paine bine rumenite.

Apasati clapeta pentru a porni aparatul. (fig.4)
Manerul de prdjire rdmane apdsat numai daca aparatul este conectat la
reteaua de alimentare cu electricitate.
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D Butonul stop se aprinde.

Partile metalice ale prijitorului se incing in timpul prajirii. Nu le atingeti.

Notd: Puteti opri procesul de prdijire si scoate pdinea din aparat in orice
moment, apdsdnd butonul stop (fig. 5).

Pentru a regla treapta de rumenire in timpul prajirii, deplasati
comutatorul glisant pentru rumenire la alta treapta.

Cand painea este gata, va sari din aparat, iar acesta se va opri
automat.

A Scoateti painea prijita. Pentru a scoate bucitile mai mici, deplasat;
manerul de prijire in sus, putin mai mult.

Notd: Dacd o felie de pdine prdjitd ramdne prinsd in interior, scoateti

aparatul din prizd, ldsati-l sd se rdceascd complet, apoi scoateti cu grijd felia

din aparat. Cand faceti acest lucru, nu folositi obiecte metalice si evitati

atingerea componentelor metalice din interiorul aparatului.

Pradjirea painii congelate

Puneti una sau doua felii de paine congelata in prijitor.
Selectati nivelul de prijire dorit (vezi sectiunea ‘Prijirea painii’).
Apisati in jos manerul pentru prijire.

Apasati butonul Decongelare (fig. 6).
Butonul Decongelare se aprinde.

Notd: Prdjirea pdinii congelate dureazd mai mult decdt prdjirea pdinii
decongelate.

Reincalzirea piinii prajite

Prdjitorul are o functie de reincdlzire automata care reincalzeste painea
fard a o praji suplimentar.

Puneti painea prajita inapoi in prajitor.

Apisati in jos manerul pentru prijire.
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Apasati butonul Reincilzire (fig. 7).
Butonul Refncdlzire se aprinde.

Notd: Functia de reincdlzire are o duratd presetatd. Durata de prdjire nu se
modificd atunci cdnd deplasati comutatorul glisant de rumenire la altd
treaptd.

Curatarea

Nu introduceti niciodata aparatul in apa.

Scoateti stecherul din priza si lasati aparatul sa se raceasca.

Curatati prajitorul cu o carpa umeda. Nu folositi agenti de curatare
abrazivi.

Scoateti tava pentru firimituri afard din aparat si goliti-o pentru a
curata aparatul de firimituri.

Nu tineti aparatul invers pentru a scutura firimiturile.

Protectia mediului

- Nu aruncati aparatul impreuna cu gunoiul menajer la sfarsitul duratei
de functionare, ci duceti-l la un punct de colectare autorizat pentru
reciclare. In acest fel, veti ajuta la protejarea mediului
inconjurdtor (fig. 8).

Garantie si service

Daca aveti nevoie de informatii sau intdmpinati probleme, vizitati site-ul
Web Philips la adresa www.philips.com sau contactati centrul Philips de
asistentd pentru clienti din tara dvs. (veti gdsi numarul de telefon in
brosura de garantie internationald). Daca in tara dvs. nu existd un astfel de
departament, deplasati-va la furnizorul dvs. Philips local.
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Depanare

Acest capitol descrie cele mai frecvente problemele care pot apdrea in
utilizarea aparatului. Daca nu reusiti sd rezolvati problema folosind
informatiile de mai jos, contactati centrul de asistenta pentru clienti din

tara dvs.

Problema Solutie

Prdjitorul nu
functioneaza.

Painea ramane
blocata in
aparat.

Painea e prea

prdjita/neprdjita.

lese fum din
prdjitor.

Cablul de
alimentare este
deteriorat.

Verificati dacd ati introdus stecherul corect in priza.

Daca prdjitorul tot nu functioneaza, acesta trebuie
dus la un centru service autorizat Philips.

Deconectati aparatul si lasati-| sd se rdceascd.
Scoateti cu grija felile de paine din prajitor. Aveti grija
sa nu deteriorati rezistentele cand scoateti felile de
paine. Nu folositi niciodata obiecte metalice Tn acest
scop.

Data viitoare selectati o treaptd inferioard dacd
painea prajitd este prea arsa si o treaptd superioard
daca painea prdjita este prea deschisa la culoare.

Alti ales un reglaj de prajire prea mare pentru tipul
de paine introdus. Apdsati butonul stop pentru a opri
procesul de prijire.

Tn cazul in care cablul de alimentare este deteriorat,
acesta trebuie Tnlocuit de catre Philips, de catre un
centru autorizat de Philips sau de cdtre persoane
calificate similar pentru a evita orice accident.



[Mo3apaBAsem ¢ nokynkoi npoaykumm Philips! Aas noayueHms noaHol
MOAAEPXKKW, OKa3blBaemoi KomnaHuelt Philips, sapernctpupyrite Bawe
n3aeane Ha www.philips.com/welcome.

O6uwee onucanme (Pu

1)

OTBepcTus TocTepa

Pbiuar A M3BAGUEHMS TOCTOB

Khorka noaorpesa i

Khorka pasmoposku

KHona CTOI'

PeryaaTop cTeneHn noaKapusaHus

[MOAAOH AAS KpOLLEK

[pUCNOCOBAEHME AAT XPaHEHUS CETEBOTO LUHYpa

IOTMTmMON®>

BakHo

Ao Havaa SKCNAyaTaumm Nprbopa BHUMATEABHO O3HAKOMBTECH C
HACTOSLLMM PYKOBOACTBOM U COXPAHWUTE €ro AAS AAAbHEMLLErO
MCNOAB30BaHMUS B KAYeCTBe CMPaBOYHOrO MaTepHana.

OnacHo

- 3anpellaeTcsa norpy»Katb Npuvbop B BOAY.

- 3anpeliaeTcs NoMellaTb B TOCTEP MPOAYKTbI, HE MOAXOASLME MO
pasMmepy, 1 NMPOAYKTbI B METAAAMYECKOM GOABIE, TaK Kak 3TO MOXKET
CTaTb MPUUMHON BO3rOPaHMA WA MOPAXKEHUS SAEKTPOTOKOM.

MpeaynpexxaeHue

- [lepea noakaioyeHneM Nprbopa yoeAnTeCh, YTO HOMMHAABHOE
HarpsPKEHWE, YKa3aHHOE Ha HUXKHEN naHeAn npubopa, COOTBETCTBYET
HaNPSKEHMIO MECTHOM SAEKTPOCETH.

- He nonbsyiitech NprbOpoOM, ECAV CETEBOW LUHYP, CETEBas BUAKA MAM
cam NMprbop MOBPEXAEHDI.

- B cAyuae noBpexaeHWs CETEBOTO WHYpPa, M0 HEOOXOANMO
3aMeHUTb. HTobbl 0becneunTs 6e30MacHyio 3KCNAYaTaLmio Nprbopa,
3aMEHANTE LUHYP TOABKO B aBTOPK30BaHHOM CEPBMCHOM LiEHTpe
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Philips nAv B cepBMCHOM LIEHTpE C MEPCOHAAOM BbICOKOM
KBaAdMKaLMM

- [oaknioyaiTe NpUOOP TOABKO K 3a3eMAEHHON PO3ETKE.

- He nomeluaiite WHyp pSAOM C rOPSYMMM NMOBEPXHOCTAMM.

- AaHHbIl Nprbop He NpeAHasHaueH AAA UCMOAL3OBAHMS AMLIAMM
(BKAIOYAst AETEN) C OrPaHUUYEHHBIMM BO3MOXHOCTAMM CEHCOPHOW
CUCTEMBI MAM OFPaHUUYEHHbBIMW MHTEAAEKTYAABHbBIMIN BO3MOXHOCTAMY,
a TaK e AvLaMK C HEAOCTATOUHbIM OMbITOM W 3HAHWAMU, KPOME
CAYYaEB KOHTPOASA UAM MHCTPYKTUPOBAHMSA MO BOMPOCaM
MCMOAB30BaHWA MPUBOPa CO CTOPOHbI AULL, OTBETCTBEHHbIX 3a KX
6e30onacHoCTb.

- He nossoasiiTe A€TAM MrpaThb C MprBOPOM.

- He ocTaeasiiTe BKAIOYEHHBIM Npubop 6e3 npucMoTpa.

- Ans 6e30onacHoM 3KCMAyaTaumm nprbopa 3anpeLiaeTcs MoAKAIOYaTb
NprOOop K TaliMepy OTKAIOUYEHWS.

- He pasmeuwainTe paboTaoLmin Nprbop noa 1AM PAAOM C
3aHaBeCKaMM MAM MHBIMU AETKOBOCMAGMEHSIOLLIMMMCA MaTePUaramMy,
TaKKe MoA HaBECHBIMM LWKadamu, MOCKOABKY 3TO MOXET MpHBECTY K
no><apy.

- Hwuero He cTaBbTe Ha TOCTEP, KOrAa YCTPOMCTBO BKAIOYEHO MAM
ellle He OCTbIAO, MOCKOABKY 3TO MOXET MPUBECTU K €ro
MOBPEXAEHMIO NAM BO3rOPaHMIO.

- YTObbI UCKAIOUYMTD PUCK BO3rOPaHus, Yallle YAAINTE XAeOHble
KpOLLKK 13 MoaaoHa. CAeAWTE 3a MPaBUABHOM YCTaHOBKOM NOAAOHA.

- [pv NOABAGHWI MAGMEHM MAM AbIMA HEMEAAEHHO OTKAIOUMTE
NpUbOP OT PO3ETKN SAEKTPOCETU.

- AaHHbI1 Npubop NpeaAHasHa4YeH TOABKO AAS MOAXKaPKBaHKS XAeba.
He nomeluaiTe HuKakve Apyrvie MpOAYKTbl B TOCTEP. DTO MOXET
MPVBECTM K OMaCHbIM MOCAEACTBUAM.

BHumaHue

- He aonyckaniTe cBMcaHWA WHypa C Kpasi CTOAQ MAM MeCTa YCTaHOBKM
npubopa.

- He npuvkacaiTecs K CUABHO HarpeTbIM METAAMYECKMM HaCTAM
BKAIOYEHHOIO ToCTepa. AOMYCTUMO MPUKACcaTbCA TOABKO K KHOMKaM
1 pydKaMm ynpasaeHus. [loaHnmaiiTe nprbop, B3sBLUKMCD 3a
MAACTMACCOBbIN KOPMYC.
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- 3anpellaeTca CTaBWTb TOCTEP Ha ropsYylo MOBEPXHOCTb.

- [loakniovanTe MpUOOP TOABKO K 3a3eMAEHHOM PO3eTKe.

- [locae 3aBeplueHUs paboTbl OTKAIOUMTE MPUOOP OT PO3ETKM
3AEKTPOCETH.

- TocTep npeaHasHayYeH TOAbKO AASl AOMALLHEro UCMOAb30BaHMA B
3aKpbITbIX NomelleHUsax. OH He NMpeAHasHaveH AASl KOMMEPYECKOTO
WAV MPOMBILLAEHHOTO MCMOAB30BaHMA.

- Ecavt AnoMTUK xAeba 3acTpAHET BHYTpUM TOCTepa, OTKAIOUMTE Nprbop
OT 3AEKTPOCETU U AQNTE EMY OCTbITb, 3aTEM M3BAEKKTE XA 13
TocTepa. AAA M3BAGUEHUA XAeba M3 TOCTepa HeAb3s MCMOAb30BaTb
HOMW WAV APYTVIE OCTPbIE MPEAMETbI, MOCKOABKY MM MOMXHO
NOBPEAUTb HarpeBaTEAbHbIE SAEMEHTBI.

DAeKTpoMarHuTHble noasa (M)
AaHHoe ycTponctso Philips cooTseTcTBYeT cTaHAAPTaM Mo
IAEKTPOMArHUTHBIM MoAsiM (M), [Mpu npaBrAbHOM ObpalleHm
COTAACHO MHCTPYKLMSAM, MPUBEAEHHbIM B PYKOBOACTBE MOAB30BATEAA,
NPUMEHeHMe yCTPOICTBa 6€30MacHO B COOTBETCTBUM C COBPEMEHHbIMM
Hay HbIMW AQHHbBIMM.

I'IepeA nepebiM UCNTOAb30OBaHUEM

CHumuTe ¢ TOCTepa Bce HaKAEMKU U OYUCTUTE €ro BAAXKHOM
TKaHbIO.

lMepea nepBbiM UcnoAb3oBaHMeM Npubopa pekoMeHAyeTCs B
XOPOLLO MPOBETPUBAEMOM MOMELLEHUM BbINMOAHUTb HECKOABKO
LIMKAOB paboTbl MpUGOPa, He NMoMmeLLlas B HEro AOMTUKM XAeba n
YCTaHOBMB Ha MaKCUMaAbHYIO CTerneHb o6xapuBaHus. 3To
MO3BOAMT BbIXKE€Yb MblAb, KOTOPas MOTAA CKOMMUTLCA MPU XpaHEHWUM
npubopa, U UCKAIOHUUT MOSIBAEHWE HEMPUATHOrO 3amnaxa npu
MoAXapuBaHUK XAeba.

Ucnoab3oBaHne npnbopa

HamatbiBasi WWHYp Ha ocHOBaHWe NpUBoOpPa, MOXKHO pPeryAMpoBaThb
€ro AAMHY.
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YcTaHOBUTE 3AEKTPONPUGOP Ha MPOUHYIO U POBHYIO MOBEPXHOCTb
Ha AOCTaTOYHOM PacCTOSIHUM OT 3aHaBECOK U MHbIX
BOCMAQMEHSIIOLLIUXCS MPEAMETOB.

BcTaBbTe BMAKY ceTeBOro LUHYypa B PO3€TKY SAEKTPOCETU.

Moa>kapuBaHue xAeba

He ocTtaeasiTe BKAOUEHHDIM Npubop 6e3 npucMoTpa.

MomecTuTe B TOCTEp OAMH MAM ABa AOMTHKa XAeba (Puc. 2).
ANA MOAYHEHUA AYULIMX PE3YALTATOB MPU MPUrOTOBAGHYIM TOCTOB BCErAQ
NOMELLNTE AOMTUKM B LIEHTP OTBEPCTUI.

MepemecTuTe peryAsTop cTeneHu NOAXKapUBaHUS B HYXKHOe
noaoxenue. (Puc.3)

BeibepuTe HU3Kylo cTeneHb noaxapusanua (1-3) aas Aerkoro

MOAPYMSHMBAHWA U BbICOKYIO (5-7) - AAS CUABHOTO MOAXKAPMBAHMS.

AAsi Toro 4To6bl BKAIOUYMTE NPUBOP OMyCcTUTE PyuKy ToCcTepa
BHUM3. (Puc.4)

Pbluar AAS M3BAGUEHMS TOCTOB OCTAETCS B HUXKHEM MOAOMEHMM TOABKO

€CAW YCTPOWCTBO MOAKAIOHEHO K SAEKTPOCETU.

D 3aropuTcs NoACBETKa KHOMKU OTKAIOYEHUS.

Bo Bpemsi paboTbl TOCTepa METAAAMHECKME HaCTU CUABHO HarpeBaloTCs.
He npukacaittech K HUM.

[Mpumeyanue: MNpouecc N0g>kapMBaHus MoXKHO npepsame u u3BAeYb XAeb
13 mocmepa B Ato6osi Momernm, Haxkas kHonky CTOIT (Puc. 5).

AASl HaCTPOMKM CTENEeHU NMOAXKAPUBAHUS NMEepPeMECTUTE PEryASTOp
CTeNeHN NMOoAXKAPUBAHUSA B HY>XXHOE MOAOXKEHMeE.

HPM 3aBEpLUEHUU NOAXKAPUBAHUA TOCTbl MOACKAKMBAIOT BBEPX, a
TOCTEep AaBTOMATUYECKU BbIKAIOYaeTCA.

A V138rekmTe noaXKapeHHbIN xAe6. AAR TOFO YTOBbI U3BAGUL U3
TOCTepa HeBOAbLLME KYCOUKU, MOXKHO €LLLe HEMHOTO MPUMOAHSTD
pblyar U3BAEYEHUS TOCTOB.
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[Mpumeyanue: Ecan xaeb 3acmpsiHem BHympyu mocmepa, omkAtoumme
npubop om 3aeKmpocemu 1 gasime eMy NOAHOCMbIO 0CMbIMb, 3AMeEM
uzBAeknme xaeb uz mocmepa. [1pn nssreyeHnn xaeba uz mocmepa HeAb3s
MCNOAL30BAMb HOXKU MAW gbyrie ocmpbie npegMembl, d mak e
np1KAacambcs MEMAAAMYECKMM YACMAM BHYmpu mocmepa.

Moa>kapuBaHMe 3aMOPOXKEHHOTO XAeba

MomecTuTe B TOCTEP OAMH MAM ABa AOMTHKA 3aMOPOXKEHHOTO
xAeba.

BbibepuTe Hy>KHble YCTAaHOBKM MOAXKApPUBaHUS (CM. pasAeA
“lNpuroTtoBAeHme TocToB”).

HaAaBMTe Ha pblYar n3BAe4eHuns TOCTOB.

HaxkmuTte KHomKy pasmopaxkueaHus (Puc. 6).
3aropuTcs MOACBETKA KHOMKM Pa3MOPaXKMBAHMSL.

[Mpumeyanme: M3 3amoposkeHHOro xAeba mocmbl romoBamMcs goAblue, 4eM
13 PA3MOPOIKEHHOrO.

Pa30rpeBaHue noAX<apeHHoro xAeba

Vv TOCTEPa €CTb aBTOMaTnN4EeCKan CI)YHKLLMF! MOoAOrpeBa, KoTopasa
MO3BOAAET MOAOIPETHb TOCT, HE NMOAPYMAHMBAA.

MomecTuTe TocT 06paTHO B TOCTEP.
HaaaBuTe Ha pbluar M3BAEUEHMS TOCTOB.

Haxkmute KHomnKy noaorpesanus (Puc. 7).
3aropuTcsA NOACBETKa KHOMKK MOAOTPEBAHMS.

[Mpumeyanume: A ¢yHKUMM pasorpesa 3agaHo onpegeAeHHoe BpeMs.
Bpems nog>kapuBaHns He MeHsemcs npu nepeMeLLeHun peryasmopa
cmeneHu Nog>Kap1BaH1s B gPyroe NOAOKEHHe.

Ouuctka

3anpeluaeTcs norpyartb Npubop B BoAy.

OTcoeanHUTE NPUGOP OT SAEKTPOCETU U AaiiTe eMy OCTbITb.
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OunwaiTe TocTEp BARXKHOM TKaHbto. He MOAb3yTECh AAS OUMCTKM
abpasnBHBIMM MOIOLLIUMU CPEACTBAMM.

BblABMHbTE MOAAOH AASl KPOLLIEK M3 TOCTEPA U BbITPAXHUTE
KPOLLKM.

AAs n3BAeHEHUSI XAEBHBIX KPOLUEK HEAb3Si MEPEBOPAYMBATL U TPSACTU
npubop.

3almTa OKpY>Kalol,en CpeAbI

- [locre okOHYaHMSA CpOKa CAY>KObl He BblOpachiBaliTe MpMbop BMecTe
¢ ObITOBEIMM OTXOAaMM. [ lepeaaiiTe ero B creLmaAn3MpoBaHHbIi
MYHKT AASt AQABHEVILLIEN YTUAM3ALMW. DTUM Bbl MOMOXETE 3alMTHTb
oKpy»aioLlyio cpeay (Puc. 8).

FapaHTHA U 06cAy>kKuBaHMe

AN OAYUEHNS AOMOAHUTEABHOM MHGOPMALIMM AV B CAyHae
BO3HVKHOBEHMS NpobAeM 3aianTe Ha Beb-caliT www.philips.ru nan
obpatuTech B LleHTp noaaepkn notpebuteaen Philips B Bawei cTpaHe
(Homep TeAaedOHa LIeHTpa yKasaH Ha rapaHTUIMHOM TaroHe). Ecan
NOAOGHbIN LIEHTP B Balllel CTpaHe OTCYTCTBYeT, OOPaTUTECh B MECTHYIO
TOoproyio opraHmzauuio Philips.

Mouck n ycTpaHeHue HeucnpaBHOCTEN

AaHHas rAaaBa nocssiieHa HavboAee OOLLMM BOMPOCaM MCMOAb30BaHMS
nprbopa. EcAv caMocTosTeABHO CMPaBUTLCS C BO3HMKLLMMM NMPOBAEMaMM
He yAaeTcs, obpaTUTeCh B LIEHTP MOAAEPXKKM MOKynaTeAel Ballen
CTpaHbl.

[Npobaema Cnocobbl pelueHus

["lpnbop He YbeAnTeCh, YTO CeTeBas BUAKA NMPaBUALHO
paboTaer. BCTABAEHA B PO3ETKY SAEKTPOCETU.
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Mpobaema Cnocobbl pelueHus

Ecan TocTep no-npexHemMy He paboTaeT, ero
CAEAYET CAATb Ha MPOBEPKY B aBTOPU30BaHHbIN
cepBucHbIM LieHTp Philips.

B TocTepe OTrAlOUNTE TOCTEP OT SAEKTPOCETN U AanTe eMy
3aCTPAA AOMTUK  OCTbITb. OCTOPO)KHO M3BAEKNTE AOMTUK NAN
xAeba. AOMTUKM xAeba 13 TOCTEpa. BYAbTe OCTOPOXXHb,

4TOObI HE MOBPEAUTb MPU U3BAEYEHUN XAeba
HarpeBaTeAbHble SAeMEHTbI. 3anpellaeTcs
MCMOAB30BATb AN M3BAEYEHMA 3aCTpABLLErO XAeba
MeTaAAMYecKue MpeAMETDI.

CreneHb EcAn xaeb noaXKaprACa CAVILLIKOM CHABHO, B
NOAXKAPUBAHWA  CACAYIOLLMI Pa3 BblbepuTe boaee HU3KYIO CTereHb
xAeba CAVILLIKOM  MOAXKAPMBAHMS, ECAN XKe XAeD NOAXKapUACSA

CUAbHas/ HEAOCTATOUHO, BbIbEpUTE DOAEE CUABHYIO CTEMEHb
CAVILLIKOM MOAXKapUBaHWS.

crabas.

M3 TocTepa Bbina ycTaHOBAEHA CAMLIKOM CWAbHAsA CTEMeHb

BLIXOAMT AbIM.  MOAPYMSIHWUBAHUA AASt AGHHOTO COpTa XAeba.
HaxkmuTe KHOMKY BbIKAIOYEHWS, YTOObBI MpepBaThb
npoLecc obaprBaHU.

[NoBpexaeH B cAydae noBpexxaeHus ceTEBOro LUHypa ero

CETEBON WHYP.  HEOOXOAMMO 3ameHWTb. 4TobbI obecneunTsb
6e30macHyio 3KCMAyaTaLmio Nprubopa, 3ameHa
AONKHA MPOW3BOANTCA TOABKO B TOPrOBOW
opranu3aLyn Philips, B aBTOpM30BaHHOM CEPBUCHOM
ueHTpe Philips 1A B cepeicHOM LieHTpe ¢
MEPCOHAAOM aHAAOTMHYHOM KBAAVDUKALIMM.
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Gratulujeme Vam ku kipe a vitajte v spolocnosti Philips! Ak chcete VyUZIt
vietky vyhody zékaznickej podpory spolocnosti Philips, zaregistrujte svoj
vyrobok na www.philips.com/welcome.

Opis zariadenia (Obr. 1)

Otvory na hriankovanie

Paka hriankovaca

Tlacidlo opakovaného ohrevu

Tlacidlo rozmrazovania

Tlacidlo Stop

Posuvny ovlddac nastavenia intenzity zhnednutia
Podnos na odrobinky

Konzoly na navinutie kabla

Dolezité

Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tento ndvod na poutzitie a
uschovajte si ho pre pouzitie do budicnosti.

IOTMTmMON®>

Nebezpecenstvo

- Zariadenie nikdy nepondrajte do vody.

- Do zariadenia nesmiete vkladat' vacsie kusy chleba ani alobal, pretoze
by ste mohli sposobit’ poziar alebo Uraz elektrickym pridom.

Varovanie

- Pred zapojenim zariadenia skontrolujte, ¢i napatie uvedené na
spodnej Casti zariadenia suhlasi s napatim v sieti vo Vasej domdcnosti.

- Ak je poskodeny kdbel, zastrcka alebo samotné zariadenie,
nepouzivajte ho.

- Aby nedochddzalo k nebezpecnym situdcidm, poskodeny sietovy
kdbel smie vymenit' jedine persondl spolocnosti Philips, servisné
centrum autorizované spolo¢nost'ou Philips alebo ind kvalifikovana
osoba.

- Zariadenie pripojte jedine do uzemnenej zdsuvky.

- Sietovy kdbel uchovdvajte mimo hordcich povrchov.
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Toto zariadenie nesmu pouzivat osoby (vrdtane detf), ktoré maju
obmedzené telesné, zmyslové alebo mentdine schopnosti, alebo ktoré
nemaju dostatok skdsenosti a znalostf, pokial nie st pod dozorom
alebo im nebolo vysvetlené pouzivanie tohto zariadenia osobou
zodpovednou za ich bezpecnost.

Deti musia byt pod dozorom, aby sa nehrali so zariadenim.

Nikdy nenechdvajte zariadenie zapnuté bez dozoru.

Aby ste predisli nebezpecnym situdcidm, nikdy nepripdjajte toto
zariadenie na ¢asovy spinac.

Zariadenie nepouzivajte pod zdclonami alebo v ich blizkosti, v blizkosti
inych horfavych materidlov ani pod zavesenymi skrinkami, pretoze by
ste mohli spdsobit’ poZziar.

Ked je zariadenie zapnuté, pripadne ak je stéle hortce, nepokladajte
na hriankovac Ziadne predmety, pretoze by ste mohli spbsobit’ ich
poskodenie alebo poZziar

Aby ste predisli riziku poziaru, pravidelne vyprazdriujte podnos na
odrobinky. Postarajte sa, aby ste podnos riadne zasunuli na miesto.

Ak zbaddte oheri alebo dym, hriankovac okamzite odpojte zo siete.
Toto zariadenie je urcené len na hriankovanie chleba. Nevkladajte do
neho iné suroviny, pretoZe by mohla nastat nebezpecnd situdcia.

Vystraha

Nedovolte, aby sietovy kdbel previsal cez okraj stola alebo kuchynskej
linky, na ktorej je zariadenie poloZené.

Nedotykajte sa kovovych casti hriankovaca, lebo tie sa pocas jeho
¢innosti zohreju na vysokd teplotu. Dotykajte sa len jeho ovlddacich
prvkov a zdvihajte ho vzdy tak, Ze uchopifte jeho plastové steny.
Hriankovac nesmiete polozit' na hortci povrch.

Zariadenie pripojte jedine do uzemnenej zasuvky.

Po pourzitl vzdy odpojte zariadenie zo siete.

Hriankovac je urceny len na pouzitie v domdcnosti a moze sa
pouzivat' len v interiéri. Nie je urceny na komerc¢né alebo priemyselné
vyuzivanie.

Ak sa v hriankovaci vzprieci chlieb, zariadenie odpojte zo siete a
nechajte ho vychladnut. Az potom sa pokudste odstranit’ vzprieceny
chlieb. NepouZivajte na to néz ani iné ostré predmety, pretoze by ste
mohli poskodit’' ohrevné telesd hriankovaca.
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Elektromagnetické polia (EMF)
Tento vyrobok Philips vyhovuje vietkym normdm tykajicim sa
elektromagnetickych poli (EMF). Ak budete zariadenie pouzivat' spravne a
v sulade s pokynmi v tomto ndvode na pouzitie, bude jeho pouzitie
bezpecné podla vietkych v sicasnosti zndmych vedeckych poznatkov.

Pred prvym pouzitim

Odstrante vSetky nalepky a otrite telo hriankovaca navlhcenou
tkaninou.

Pred prvym pouzitim Vam odporucame, aby ste v dobre vetranej
miestnosti nechali hriankovaé niekolkokrat zohriat’ pri najvyssom
nastaveni intenzity zhnednutia bez vlozenia krajcov chleba.Vypali sa
tak prach usadeny na ohrevnych telesach, ktory by sposobil
neprijemny zapach pri hriankovani.

Pouzitie zariadenia

Dizku napéjacieho kibla méZete nastavit’ tak, ze jeho prebytoénu
Cast’ naviniete na konzoly v spodnej ¢asti zariadenia.

Zariadenie postavte na stabilny a rovny povrch, na miesto, ktoré je
vzdialené od zaclon a iného horlavého materialu.

Koncovku kabla pripojte do sietovej zasuvky.

Hriankovanie chleba

Zariadenie nenechavajte nikdy bez dozoru.

Do hriankovaca vlozte jeden alebo dva krajce chleba (Obr. 2).
Aby ste dosiahli ¢o najkvalitnejsie vysledky pri hriankovanf, krajce vzdy
vkladajte do stredu otvorov.

Posurite ovlada¢ nastavenia intenzity zhnednutia na pozadované
nastavenie. (Obr. 3)

Ak chcete pripravit' svetlejsiu hrianku, zvolte nizke nastavenie (1 — 3), ak

tmavsie opecenu hrianku, pouzite vyssie nastavenie (5 — 7).

Hriankovac zapnite zatlaéenim paky hriankovaca nadol. (Obr.4)
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Pdka hriankovaca zostane v dolnej pozicii, len ak je hriankovac pripojeny
do siete.
D Rozsvieti sa tladidlo Stop.

Pocas hriankovania sa kovové casti hriankovaca zohreju. Nedotykajte sa
ich.

Pozndmka: Hriankovanie méZete kedykolvek prerusit’ stlacenim tlacidla Stop,
pri¢om sa zo zariadenia vysunie hriankovany chlieb (Obr. 5).

Ak chcete intenzitu zhnednutia zmenit’ pocas hriankovania, posunte
ovladac nastavenia intenzity zhnednutia na iné nastavenie.

Ked' je hrianka hotova, vyskoci z hriankovaca a zariadenie sa
automaticky vypne.

A Vyberte hriankovany chlieb. Na vybratie mensich kiskov nadvihnite
paku hriankovaca este o kuisok viac nahor.

Pozndmka:Ak sa v hriankovaci chlieb vzprieci, zariadenie odpojte zo siete a
nechajte ho tplne vychladnut’ a pozorne odstrdrite vzprieceny chlieb.
NepouZivajte na to n6Z ani iné ostré predmety a nedotykajte sa vnutornych
kovovych casti hriankovaca.

Hriankovanie zmrazeného chleba

Do hriankovaca vloZte jeden alebo dva krajce zmrazeného chleba.

Vyberte pozadované nastavenie intenzity zhnednutia (pozrite cast’
“Hriankovanie chleba”).

Zatlacte paku hriankovaca nadol.

Stlacte tladidlo rozmrazovania (Obr. 6).
Tlacidlo rozmrazovania sa rozsvieti.

Pozndamka: Hriankovanie zmrazeného chleba trva dlhsie ako hriankovanie
rozmrazeného chleba.

Opdtovné ohriatie hrianky

Hriankovac¢ md funkciu automatického ohrievania, ktord opakovane
zohreje hrianku bez toho, aby dalej zhnedla.
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Hrianku vlozte spit’ do hriankovaca.
Zatlacte paku hriankovaca nadol.

Stlacte tlacidlo opakovaného ohrevu (Obr. 7).
Rozsvieti sa tlacidlo opakovaného ohrevu.

Poznamka: Funkcia opakovaného ohrevu ma prednastavent dobu trvania.
Dlzka hriankovania sa nezmeni, ani ak presuniete ovlddac nastavenia
intenzity zhnednutia na iné nastavenie.

Zariadenie nikdy neponarajte do vody.

Zariadenie odpoijte zo siete a nechajte ho vychladnit.

Zariadenie ocistite navlhéenou tkaninou. Nepouzivajte drsné
cistiace prostriedky.

Odrobinky zo zariadenia odstranite tak, Ze vytiahnete podnos na
odrobinky a vysypete ho.

Zariadenie neotacajte hore nohami ani z neho odrobinky nevytriasajte.

Zivotné prostredie

- Zariadenie na konci jeho Zivotnosti neodhadzujte spolu s beznym
komunalnym odpadom, ale kvdli recykldcii ho odovzdajte na mieste
oficidlneho zberu. PoméZzete tak chranit’ Zivotné prostredie (Obr. 8).

Zaruka a servis

Ak potrebujete servis, informdcie alebo mate problém, navstivte webowi
lokalitu spolocnosti Philips, www.philips.com, alebo sa obrétte na
Stredisko starostlivosti o zdkaznikov spolocnosti Philips vo Vasej krajine
(telefdnne Cislo strediska nédjdete v prilozenom celosvetovo platnom
zérucnom liste). Ak sa vo Vasej krajine toto stredisko nenachddza, obrétte
sa na miestneho predajcu vyrobkov Philips.
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Riesenie problémov

Této kapitola obsahuje zhrnutie najbeznejSich problémoy, ktoré sa mézu
vyskytndt pri pouzivani zariadenia. Ak neviete problém vyriesit pomocou
nizsie uvedenych informdcif, obrétte sa na Stredisko starostlivosti o
zdkaznikov vo Vasej krajine.

Problém Riesenie

Hriankovac Skontroluijte, ¢i je zariadenie riadne pripojené do
nefunguje. elektrickej siete.

Ak hriankovac stile nefunguje, zaneste ho na
kontrolu do servisného centra autorizovaného
spoloc¢nostou Philips.

V zariaden( sa Hriankovac odpojte od siete a nechajte vychladnut.

zasekol chlieb. Opatrne vyberte krajec alebo krajce z hriankovaca.
Pri vyberan( krajca alebo krajcov chleba dajte pozor,
aby ste neposkodili ohrevné telesd. Nikdy na tento
Ucel nepouzivajte kovové predmety.

Hrianka je Ak chcete, aby nasledujica hrianka bola svetlejSia,
privelmi tmava/  nastavte nizsiu intenzitu. Ak je hrianka privelmi svetld,
svetld. nastavte vyssiu intenzitu zhnednutia.

Z hriankovaca  Zvolili ste prilis vysoké nastavenie intenzity opekania
vychddza dym.  pre dany typ chleba. Stlacte tlacidlo Stop a preruste
tak hriankovanie.

Sietovy kdbel je Ak je poskodeny sietovy kabel, smie ho vymenit

poskodeny. jedine persondl spolocnosti Philips, servisného centra
autorizovaného spolo¢nost'ou Philips alebo ind
kvalifikovand osoba, aby sa predislo nebezpecnej
situdcii.
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Cestitamo vam za nakup in dobrodosli pri Philipsul Ce elite popolnoma
izkoristiti podporo, ki jo nudi Philips, registrirajte izdelek na www.philips.
com/welcome.

Splosni opis (SI. 1)

ReZe opekaca

Rocica za peko

Gumb za pogrevanje I

Gumb za odmrzovanje

Gumb STOP

Drsno stikalo za nastavitev zapecenosti
Pladenj za drobtine

Nosilci za shranjevanje kabla

IOTMTmMON®>

Pomembno

Pred uporabo aparata natan¢no preberite uporabniski priroc¢nik in ga
shranite za poznej$o uporabo.

Nevarnost

- Aparata ne potapljajte v vodo.

-V aparat ne vstavljajte prevelikih koli¢in hrane in v alu folijo zavitih
paketov, saj to lahko povzrodi pozar ali elektri¢ni udar

Opozorilo

- Pred prikljucitvijo aparata na elektricno omrezje preverite, ali na dnu
aparata navedena napetost ustreza napetosti lokalnega elektricnega
omrezja.

- Ne uporabljajte aparata, ¢e je poskodovan omrezni kabel, vtika¢ ali
sam aparat.

- Poskodovani omrezni kabel sme zamenjati le podjetje Philips, Philipsov
pooblasceni servis ali ustrezno usposobljeno osebje.

- Aparat prikljucite le na ozemljeno vticnico.

- Omreznega kabla ne hranite v blizini vrocih povrsin.

- Aparat ni namenjen, da bi ga uporabljali otroci in osebe z zmanjsanimi
fizicnimi ali psihi¢nimi sposobnostmi in tudi ne osebe s pomanjkljivimi
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izkusnjami in znanjem, razen e jih pri uporabi nadzoruje ali jim
svetuje oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost.

Otroci naj se ne igrajo z aparatom.

Aparata ne pustite delovati brez nadzora.

Aparata nikoli ne priklapljajte na ¢asovno stikalo, da ne povzrocite
nevarnosti.

Aparata ne uporabljajte pod zavesami ali zraven njih ali poleg drugih
gorljivih materialov in pod stenskim pohistvom, saj lahko to povzrodi
poZzar.

Ko je opekac vklopljen ali vro¢, nanj ne polagajte predmetov, saj lahko
pride do poskodb ali poZara.

Da preprecite nevarnost pozara, morate drobtine sproti odstranjevati
s pladnja za drobtine. Poskrbite, da bo pladenj za drobtine ustrezno
namescen.

Ce opazite ogenj ali dim, opeka¢ nemudoma izkljucite iz elektri¢nega
omrezja.

Ta opekac je namenjen izklju¢no pripravi popecenega kruha.V aparat
ne vstavljajte drugih sestavin, da ne povzrocite nevarnosti.

Pozor

Omrezni kabel naj ne visi prek roba mize ali pulta, na katerega je
postavljen aparat.

Ne dotikajte se kovinskih delov opekaca, saj se med uporabo zelo
segrejejo. Dotikajte se samo gumbov za upravljanje in aparat dvigajte
z dotikanjem plasti¢nih plosc.

Opekaca ne postavljajte na vroc¢o podlago.

Aparat prikljucite le na ozemljeno vti¢nico.

Po uporabi aparat vedno izklopite iz omrezne vti¢nice.

Opekac je namenjen izklju¢no uporabi v gospodinjstvu in ga je
dovoljeno uporabljati le v zaprtih prostorih. Ni pa namenjen storitveni
ali industrijski uporabi.

Ce se v opekatu zatakne rezina kruha, opeka¢ izkljudite iz elektri¢nega
omreZja in pred odstranitvijo kruha pocakajte, da se popolnoma
ohladi. Ne uporabljajte nozev ali ostrih predmetoy, saj lahko z njimi
poskodujete grelne elemente.
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Elektromagnetna polja (EMF)
Ta Philipsov aparat ustreza vsem standardom glede elektromagnetnih polj
(EMF). Ce z aparatom ravnate pravilno in v skladu z navodili v tem
uporabniskem prirocniku, je njegova uporaba glede na danes veljavne
znanstvene dokaze varna.

Pred prvo uporabo

Z ohisja opekaca odlepite vse nalepke in ga ocistite z vlazno krpo.

Pred prvo uporabo aparata svetujemo, da z njim opravite nekaj pek

zracenem prostoru.To bo z grelnih elementov odstranilo ves prah
in preprecilo neprijetne vonjave med uporabo aparata.

Uporaba aparata

Dolzino kabla lahko prilagodite tako, da odveéno dolzino ovijete
okrog nosilcev na podstavku aparata.

Aparat postavite na stabilno in ravno podlago, stran od zaves in
drugih gorljivih materialov.

Vtikac vtaknite v omrezno vti¢nico.

Priprava popecenega kruha

Opekac naj nikoli ne deluje brez nadzora.

V opekat vstavite eno ali dve rezini kruha (Sl. 2).
Za najboljso popecenost vstavite rezine na sredino rez.

Pomaknite drsno stikalo za nastavitev zapecenosti na zeleno
stopnjo. (SI.3)

Za rahlo popecen kruh izberite nizko stopnjo (1-3), za moc¢no popecen

kruh pa visoko stopnjo (5-7).

Aparat vklopite tako, da rocico za peko potisnete navzdol. (SI. 4)
Rocica ostane spodaj le, ¢e je aparat priklju¢en na elektri¢cno omreZje.
D Gumb STOP zasveti.
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Kovinski deli opekaca se bodo med delovanjem zelo segreli. Ne
dotikajte se jih.

Opomba: Peko lahko kadarkoli prekinete in kruh vzamete iz opekaca tako,
da pritisnete gumb STOP (SI.5).

Ce zelite prilagoditi nastavitev zapecenosti med peko, pomaknite
drsno stikalo za nastavitev zapecenosti na drugo nastavitev.

Ko je popeceni kruhek pripravljen, izskoci, opekac pa se samodejno
izklopi.

A Odstranite popeéeni kruh. Da bi odstranili manjse kose, ro€ico za
peko Se malo potisnite navzgor.

Opomba:V primeru, da se kruh zatakne v opekacu, izvlecite kabel iz
omrezne vticnice, pocakajte, da se opekac povsem ohladi in nato kruh
previdno odstranite. Pri tem ne uporabljajte noZa ali drugih kovinskih
predmetov in se ne dotikajte notranjih kovinskih delov opekaca.

Peka zamrznjenega kruha

V opekac vstavite eno ali dve zamrznjeni rezini kruha.

Izberite Zeleno stopnjo popecenosti (oglejte si razdelek “Priprava
popecenega kruha”).

Rocico za peko potisnite navzdol.

Pritisnite gumb za odmrzovanje (SI. 6).
Gumb za odmrzovanje zasveti.

Opomba: Peka zamrznjenega kruha traja dlje kot peka odmrznjenega kruha.

Pogrevanje popecenega kruha

Opekac ima funkcijo samodejnega pogrevanja, ki kruh pogreje, ne da bi ga
popeklo.

Popeceni kruh dajte nazaj v opekac.
Rocico za peko potisnite navzdol.

Pritisnite gumb za pogrevanje (SI.7).
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Gumb za pogrevanje zasveti.

Opomba: Funkcija za pogrevanje ima prednastavijeno trajanje. Cas peke se
ne spremeni, ko pomaknete drsno stikalo za nastavitev zapecenosti na drugo
nastavitev.

Aparata ne potapljajte v vodo.

Aparat izkljucite iz elektricnega omrezja in ga pustite, da se ohladi.

Aparat odistite z vlazno krpo. Ne uporabljajte jedkih ¢istilnih
sredstev.

Iz aparata izvlecite pladenij za drobtine in ga izpraznite.

Aparata ne obracajte na glavo in ga ne stresajte, da bi odstranili
drobtine.

- Aparata po izteku Zivljenjske dobe ne odvrzite z obicajnimi
gospodinjskimi odpadki, temvec ga odloZite na uradnem zbirnem
mestu za recikliranje. Tako boste pripomogli k ohranitvi okolja (SI. 8).

Garancija in servis

Za servis, informacije ali v primeru tezav obiscite Philipsovo spletno stran
na naslovu www.philips.com ali pa se obrnite na Philipsov center za
pomoc¢ uporabnikom v svoji drzavi (telefonsko Stevilko najdete v
mednarodnem garancijskem listu). Ce v vasi drzavi takSnega centra ni, se
obrnite na lokalnega Philipsovega prodajalca.

Odpravljanje tezav

To poglavje vsebuje povzetek najpogostejsih tezay, ki se lahko pojavijo pri
uporabi aparata. Ce tezav s temi nasveti ne morete odpraviti, se obrnite
na center za pomoc¢ uporabnikom v vasi drzavi.
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Tezava Resitev

Opekac ne
deluje.

Kruh se zatika v
aparatu.

Popeceni
kruhek je
prevec/premalo
popecen.

Iz opekaca se
kadi.

Omrezni kabel
je poskodovan.

Vtika¢ mora biti pravilno vstavljen v omrezno
vti¢nico.

Ce opekat 3e vedno ne deluje, ga odnesite na
Philipsov pooblasceni servis.

Aparat izkljucite iz elektricnega omreZja in pocakajte,
da se ohladi. Iz opekaca pazljivo odstranite rezine.
Med odstranjevanjem rezin kruha pazite, da ne
poskodujete grelnih elementov.V ta namen ne
uporabljajte kovinskih predmetov.

Naslednji¢ izberite nizjo stopnjo, Ce je kruh prevec
popecen, in Visjo, Ce je kruh premalo popecen.

Za vstavljeni kruh ste izbrali previsoko nastavitev. Za
prekinitev peke pritisnite gumb stop.

Da bi se izognili nevarnosti, sme poskodovan
omrezni kabel tega aparata zamenjati le podjetje
Philips, pooblas¢eni Philipsov servis ali za to
usposobljena oseba.
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Cestitamo vam na kupovini i dobrodosli u Philips! Da biste imali sve
pogodnosti podrske koju pruza Philips, registrujte svoj proizvod na www.
philips.com/welcome.

Opsti opis (SI. 1)

IOTMmMONO®>

Prorezi za hleb

Rucka za ukljucivanje
Dugme za podgrevanje
Dugme za odmrzavanje
Dugme za prekid

Klizac za stepen zapecenosti
Fioka za mrvice

Drzaci za namotavanje kabla

Pre upotrebe aparata pazljivo procitajte ovo uputstvo i sacuvajte ga za
buduce potrebe.

Opasnost

Aparat nikada ne uranjajte u vodu.

Namirnice velikih dimenzija i pakovanja sa metalnom folijom ne smeju
da se stavljaju u toster jer to moze da izazove pozar ili strujni udar

Upozorenje

Pre prikljucivanja aparata proverite da li napon naznacen na donjoj
strani aparata odgovara naponu lokalne elektricne mreze.

Aparat ne upotrebljavajte ako je ostecen kabl za napajanje, utikac ili
sam aparat.

Ako je glavni kabl ostecen, on uvek mora biti zamenjen od strane
kompanije Philips, ovlaséenog Philips servisa ili na slican nacin
kvalifikovanih osoba, kako bi se izbegao rizik.

Aparat prikljucujte samo u uzemljenu zidnu uti¢nicu.

Drzite kabl dalje od vrelih povrsina.

Ovaj aparat nije namenjen za upotrebu od strane osoba (ukljucujudi i
decu) sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima,



SRPSKI 95

il nedostatkom iskustva i znanja, osim pod nadzorom ili na osnovu
instrukcija za upotrebu aparata datih od strane osobe koja odgovara
za njihovu bezbednost.

- Deca moraju da budu pod nadzorom da se ne bi igrala sa aparatom.

- Nikada ne ostavljajte uklju¢en aparat bez nadzora.

- Da se ne biste izlagali opasnosti, ovaj aparat nikad ne smete prikljuciti
na prekidac kontrolisan tajmerom.

- Nemojte koristiti uredaj u blizini zavesa ili drugih zapaljivih materijala,
odnosno ispod polica na zidu jer to moze dovesti do pozara.

- Nemojte nista da stavljate na toster kada je ukljucen ili dok je vrug,
poto to moZe da izazove oStecenje ili pozar.

- Da biste izbegli opasnost od poZzara, redovno vadite mrvice iz fioke za
mrvice.Vodite racuna da fioka za mrvice bude pravilno postavljena.

- Odmah iskljucite toster iz struje ako primetite vatru ili dim.

- Ovaj aparat je namenjen isklju¢ivo za pecenje hleba. Nemojte da
stavljate druge sastojke u aparat jer to moze da bude opasno.

Oprez

- Nemojte ostavljati kabl za napajanje da visi preko ivice stola ili radne
povrsine na koju je smesten aparat.

- Izbegavajte dodir sa metalnim povriinama tostera jer one postaju
veoma vruce za vreme pecenja. Dodirujte samo regulatore, a aparat
podizite drzedi ga za plasti¢ne ploce.

- Nemojte da stavljate toster na vrelu povrsinu.

- Aparat prikljucujte samo u uzemljenu zidnu uticnicu.

- Aparat posle upotrebe uvek iskljucite iz napajanja.

- Toster je namenjen iskljucivo za upotrebu u domacinstvu i sme se
koristiti samo u zatvorenim prostorijama. Nije namenjen za
komercijalnu ili industrijsku upotrebu.

- Ako se parce hleba zaglavi u tosteru, iskljucite aparat iz uti¢nice i
ostavite ga da se ohladi pre nego $to pokusate da izvucete zaglavljeni
hleb. Nemojte da koristite nozeve ili ostre predmete u te svrhe, jer to
moze da osteti grejne elemente.

Elektromagnetna polja (EMF)
Ovaj Philips aparat je uskladen sa svim standardima u vezi sa
elektromagnetnim poljima (EMF). Ako se aparatom rukuje na
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odgovarajudi nacin i u skladu sa uputstvima iz ovog priruc¢nika, aparat je
bezbedan za upotrebu prema nau¢nim dokazima koji su danas dostupni.

Pre prve upotrebe

Skinite sve nalepnice i obriSite kuéiste tostera vlaznom krpom.

Pre prve upotrebe aparata preporucljivo je da se aparat ostavi da
izvrsi nekoliko ciklusa pecenja bez hleba na najve¢em stepenu
zapecenosti u prostoriji sa dobrom ventilacijom.To ¢e sagoreti svu
prasinu koja se mozda nakupila na grejacima i spreciti javljanje
neprijatnih mirisa tokom pecenja hleba.

Upotreba aparata

Duzinu kabla moZete podesiti tako 3to ¢ete deo kabla omotati oko
drzaca na postolju aparata.

Aparat postavite na ravnu stabilnu povrsinu, udaljenu od zavesa i
drugih zapaljivih materijala.

Ukljuéite utikaé u zidnu utiénicu.

Pecenje hleba

Nikada ne ostavljajte aparat da radi bez nadzora.

U toster stavite jedno ili dva parceta hleba (SI. 2).
Da biste postigli najbolje rezultate, uvek stavljajte parcad hleba u sredinu
proreza.

Kliza¢ za stepen zapecenosti pomerite na zZeljeni stepen
zapecenosti. (SI. 3)

Nizu postavku (1-3) izaberite za slabije zapecen tost, a visu (5-7) za jace

zapecen tost.

Da biste ukljucili aparat, pritisnite rucicu za ukljucivanje prema
dole. (SI. 4)

Rucica ostaje u donjem poloZzaju samo kada je aparat ukljucen u uticnicu.
D Pali se dugme za zaustavljanje.
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Metalni delovi tostera se zagrevaju tokom rada. Nemojte ih dodirivati.

Napomena: MoZete da zaustavite proces pecenja i izbacite hleb u bilo kom
trenutku pritiskom na dugme za zaustavijanje (SI. 5).

Za podesavanje stepena zapecenosti tokom pecenja pomerite kliza¢
za stepen zapecenosti na drugi stepen.

Kada je tost gotov, on se izbacuje, a toster se automatski iskljucuje.

A Izvadite zapeéeni hleb. Da biste izvadili manje komade, rucicu za
ukljucivanje povucite malo viSe prema gore.

Napomena:Ako se hleb zaglavi u tosteru, iskljucite kabl iz utichice, ostavite
toster da se potpuno ohladi, a zatim paZljivo izvadite hleb iz tostera. U tu
svrhu nemojte da koristite noZeve ni druge metalne predmete i izbegavajte
dodirivanje unutra$njih metalnih delova tostera.

Pecenje zamrznutog hleba

U toster stavite jedno ili dva parceta zamrznutog hleba.

Izaberite Zeljeni stepen zapecenosti (videti poglavlje “Pecenje
hleba”).

Pritisnite rucicu za ukljuéivanje prema dole.

Pritisnite dugme za odmrzavanije (SI. 6).
Dugme za odmrzavanje ¢e poceti da svetli.

Napomena: Peenje zamrznutog hleba ne traje duZe od pecenja
nezamrznutog hleba.

Podgrevanje pecenog hleba

Toster ima automatsku funkciju podgrevanja koji podgreva tost ne ¢inedi
ga prepecenijim.

Vratite peceni hleb u toster.
Pritisnite rucicu za ukljuéivanje prema dole.

Pritisnite dugme za podgrevanje (SI. 7).
Dugme za podgrevanje ¢e poceti da svetli.
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Napomena: Funkcija za podgrevanje ima unapred odredeno vreme.Vreme
pecenja ne menja se kada klizac za stepen zapecenosti pomerite na drugi
stepen.

Aparat nikada ne uranjajte u vodu.

Iskljucite uredaj iz elektricne mreze i ostavite ga da se ohladi.

Cistite aparat vlaznom krpom. Nemojte da koristite abrazivna
sredstva za CiScenje.

Izvucite tacnu za mrvice iz aparata i ispraznite je.

Aparat nemojte da okrecete naopako ni da tresete da biste izvadili
mrvice.

Zastita okoline

- Aparat koji se vise ne moze upotrebljavati nemojte da odlazete u
ku¢ni otpad, ve¢ ga predajte na zvani¢nom mestu prikupljanja za
reciklazu. Tako ¢ete doprineti zastiti okoline (SI. 8).

Garancija i servis

Ukoliko vam je potreban servis, informacije ili ako imate neki problem,
posetite web-stranicu kompanije Philips na adresi www.philips.com ili se
obratite centru za korisni¢ku podriku kompanije Philips u svojoj zemlji
(broj telefona cete pronacdi u medunarodnom garantnom listu). Ako u
vasoj zemlji ne postoji predstavnistvo, obratite se ovlas¢enom prodavcu

Philips proizvoda.

Resavanje problema

Ovo poglavlje sumira najcesc¢e probleme sa kojima se mozete sresti
prilikom upotrebe aparata. Ukoliko niste u moguénosti da resite odredeni
problem pomocu sledecih informacija, kontaktirajte Centar za brigu o
potrosacima u vasoj zemiji.




Problem

Toster ne radi.

Hleb se
zaglavljuje u
aparatu.

Tost je
pretaman/
presvetao.

|z tostera izlazi
dim.

Kabl za
napajanje je
ostecen.
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Resenje

Vodite racuna o tome da utika¢ bude ispravno
stavljen u uti¢nicu.

Ako toster i dalje ne radi, odnesite ga u ovlasceni
servis kompanije Philips.

Iskljucite aparat i ostavite ga da se ohladi. PaZljivo
izvadite parce ili parcice hleba iz tostera.Vodite
racuna da ne ostetite grejne elemente dok vadite
hleb. Nikada nemojte da koristite metalne predmete
u tu svrhu.

Slededi put izaberite nizi stepen ako je tost pretaman
ili visi stepen ako je tost presvetao.

Izabrali ste previsoku vrednost za vrstu hleba koji ste
stavili. Pritisnite dugme za zaustavljanje da biste
zaustavili pecenje.

Da bi se izbegao rizik, glavni kabl aparata u slucaju
ostecenja treba da zameni kompanija Philips, tj.
servisni centar ovlas¢en od strane kompanije Philips
ili lice sa odgovaraju¢im kvalifikacijama.
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BcTtyn

BiTaemo Bac i3 nokynkolo Ta aackaBo npocumo A0 Kayby Philips! LLIo6
YMOBHI CKOPUCTATUCA MIATPUMKOIO, siky mporoHye Philips, 3apeectpyiite
CBiM BMpI6 Ha Beb-canTi www.philips.com/welcome.

3araabHun onuc (Maa. 1)

OTBOPU AAS NIACMAXKYBAHHA
Barkinb niacMarkyBaHHs!

KHOmMKa MOBTOPHOrO HarpisaHHs
KHonka posmopoxysarts
Knonka “cton”

PeryasaTop piBHSA MiACMaXKyBaHHA
/\OTOK AAS KPUXT

TpuMaui ana 36epiraHHs LWHypa

IOTMmMONO®>

Ba>kauBa iHdpopmauin

YBaXXHO MPOUMTAITE LiEM NOCIOHMK KOPUCTYBaYa NMepeA TUM, K
BVKOPWCTOBYBATW MPUCTPIN, Ta 30epiraTe Moro AAS ManbyTHBOT AOBIAKM.

He6e3neuHo

- HikoAn He NpomuBaliTe NPUCTPI BOAOIO.

- He KknaaiTb Y TOCTEp LUIMATKM XAIGA BEAMKOTO PO3Mipy abo nakeTu 3
METAAEBOI GOABIM, OCKIABKM LIE MOXKE MPU3BECTU AO BUHUKHEHHS
MOMEXi UM YPKEHHS EAEKTPUYHMM CTPYMOM.

MonepearkeHHA

- [lepea TWM, AK NPUEAHYBATM MPUCTPIN A0 MepeXi, NepesipTe, Uu
30iraeTbCs Hanpyra, BKasaHa Ha AHI MPUCTPOIO, i3 HAMPYIro Y MEPEXI.

- He BrkopucToByiiTE NPUCTPIN, AKLLO LWHYP YKMBAEHHS, WTeKep abo
CaM MPUCTPIN MOLWKOAXKEHO.

- AKWO WHYP KMBAEHHS MOLWKOAXKEHWN, AAA YHUKHEHHS Hebe3neku
Oro HeobxiAHO 3aMiHWTK, 3BEPHYBLUIMCL A0 Komnanii Philips,
YMOBHOBAXXEHOrO CePBICHOrO LEHTPY abo $paxiBLIB i3 HAAEXKHOIO
KBaAipiKaLi€to.

- [liaKkAloYariTe NPUCTPIN AVLLE AO 3a3E€MAEHOT PO3ETKM.

- TpumaiiTe WHyp KMBAGHHA MOAAAI BiA rapauMx MOBEPXOHb.
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Llelt npucTpin He NpM3HaYeHO AAA KOPUCTYBaHHS OCObamu
(BKAIOHAIOUM AITEN) 3 MOCAABAEHUMI GIBUYHMMM BIAUYTTAMM UM
PO3YMOBUMM 3AIOHOCTAMM, DO BE3 HAAEKHOTO AOCBIAY Ta 3HaHb,
KPIM BMMaAKIB KOPUCTYBaHHS MiA HAarASAOM YK 3a BKasiBKamm 0cobu,
fKa BIAMOBIAAE 3a Ge3neKy iX KUTTA.

AOPOCAI MOBUHHI CTEXUTH, OO AITU He BaBMAKCA MPUCTPOEM.
HikoAM He 3aanwanTe YBIMKHEHWIM NPUCTPIN 6e3 HarAsAy.

AAS YHUKHEHHA HeBGe3MeKu HIKOAM He MiA'€AHYITe Lei NprUcTpin A0
Tarmepa.

He BMuKanTe NpucTpiit Mia abo BiAst 3aHABICOK UM IHLLMX 3aMMUCTIAX
MaTepiaAiB, @ TaKOX MiA CTIHHUMM Wadamm, OCKIABKM Lie MoXKe
CAPUUMHUTI BUHUKHEHHS MOXKEXi.

He KAQAITb HIYOTrO Ha TOCTEP, KOAM BiH MPALIOE UM MOKM BiH rapsynii,
OCKIABKM Lie MOXXE MPU3BECTH AO MOLWKOAMKEHHS MPUCTPOIO UM
BUHUKHEHHS MOXKEX.

As 3aM06iraHHA BUHUKHEHHIO MOXEXI, 3aBXAM BUAAAANTE KPUXTM 3
AOTKa AAA KPUXT. /AOTOK AAA KPUXT Ma€e OyTW BCTaHOBAGHMM
MPaBUABHO.

AKLLO BMAHO AMM a0 BOTOHb, OAPA3Y XK BIA'€EAHATE TOCTEP BiA
Mepexi.

[pMCTPIN NPU3HAYEHO BUKAIOYHO AASI MIACMaXKyBaHHS XAiba. LLLo6
3anobirTu Hebe3neL, He KAGAITb Y MPUCTPIN IHLLI MPOAYKTU.

VYBara

LLIHYp »KMBAEHHS HE MOBMHEH BUCITU Haa KyTOM CTOAY abo Haa,
poboYOIO MOBEPXHEIO, Ha AKIM CTOITh MPUCTPIN.

He TopKaitTecs MeTaAeBMX HacTUH TOCTEPA, OCKIABKM Mia, Yac
pOBOTH BOHU Ay»Ke HarpiBaloTbCA. TOPKaNTECs AuLLE KHOMOK
KepyBaHHA | NiAHIMaNTe MPUCTPIN 32 NAACTMKOBMI KOPYC.

He cTaBTe TOCTEp Ha raps4y NMoBepxHIO.

[MiAKAIOYAMTE MPUCTPIN AMLLE AO 3a3EMAEHOT PO3ETKM.

['icAs BUKOPUCTaHHS 3aBXKAM BiA EAHYMTE NPUCTPIN Bia MepeXi.
TocTep Npu3HaYeHMIt BUKAIOYHO AAA MODYTOBOIO BUKOPUCTAHHS i
TIABKW BCEPEAVHI MPUMILLIEHHS. BiH He Mpr3HadYeHnin AAs
KOMEPLIIMHOIO Ui MPOMUCAOBOTO BUKOPUCTAHHS.

AKLWO WMaTOK XAiba 3aCTpsirHe y TOCTEPI, BUTAMHITL WTENCEAD i3
PO3ETKM, AAWITE TOCTEPY MOBHICTIO OXOAOHYTH, MICASt HOrO
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CNPOBYINTE BUTAMHYTI XAID i3 TOCTEPA. He BUKOPUCTOBYITE HIXK UM
IHLLI FOCTPI MPEAMETH, OCKIABKI BOHIM MOXYTb MOWKOANTM
HarpiBaAbHI €AEMEHTMU.

EAexkTpomarHiTHi noas (EMI)
Ller npuctpit Philips Bianosiaae ycim cTaHAapTaMm, AKi CTOCYIOTbCA
eAeKTpoMarHiTHKUX noais (EMIT). 3riaHo 3 ocTaHHIMK HayKOoBKMM
AOCAIAKEHHAMM, MPUCTPIN € BE3NEYHNM Y BUKOPUCTaHHI 3a YMOB
MPaBMABHOI eKCMAyaTaLl Yy BIAMOBIAHOCTI 3 IHCTPYKLIAMM, MOAGHUMM Y
LbOMY MOCIBHYKY KOPUCTyBaYa.

lMNMepeA nepliMMm BUKOPUCTAHHAM

3HiMITb yCi eTUKETKM | MPOTPITb KOPMYC TOCTEpPa BOAOIOIO
raH4ipKolo.

Mepea nepLUIMM BUKOPUCTAHHSAM MPUCTPOIO PAAMMO AATU MOMY
MpOMpaLioBaTh AEKiAbKa LIMKAIB MiACMaXKyBaHHS 6e3 xAiba 3
HaiBULLMM piBHEM MIACMaXKyBaHHS y AOOpe NpoBiTploBaHOMY
npuMiLLeHi. Lle AO3BOAUTbL CMAaAUTU MUA, KMt Mir 3i6paTucs Ha
HarpiBaAbHUX EAEMEHTaX, i 3anobirTu NosBi HEMpPUEMHOrO 3anaxy
niA Yac MiACMaXKyBaHHS XAiba.

3acTocyBaHHSA NMPUCTPOIO

LLLo6 BiaperyAtoBaTU AOBXMHY LLUHYPa, HAMOTANTE YaCTUHY MOro Ha
TPMMadi Ha AHi MpUCTpolO.

MocTaBTe NpUCTPIl Ha CTiMKy i PiBHY NOBEPXHIO, MOAAAI BiA
3aHaBICOK Ta iHLWMX 3aMMUCTUX MaTepiaAis.

BcTaBTe wTenceAb y poseTKy Ha CTiHi.

MiacmarkyBaHHA XAiGa

HikoAM He 3aAunLaiiTe NpUCTPii 6e3 HarAsAy.

MoKkAaaiTb B TOCcTep 0AHY 260 ABi CKMOKM XAiba (Maa. 2).
AAS OTPUMaHHS HalMKpPaLLMX PE3YABTATIB MIACMAXKYBaHHS 3aBXAM KAAAITb
CKMBKM XAiba B OTBOPU MO LEHTPY.
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32 AOMOMOroI0 peryAsaTopa piBHs MiACMaXKyBaHHs BUOepiTb
noTpibHe HaAalwTyBaHHs. (Maa. 3)

LLlo6 oTprMaTK AeAb MIACMAXKEHNI XAID, BUOMPaNTE HM3bKe

HanawTyBaHHA (1-3), Wob MACMaKUTH XAID cMAbHILLe - Brcoke (5-7).

HaTtucHiTb BaxiAb MiACMaXKyBaHHS, W06 yBIMKHYTH

npuctpiit. (Maa.4)
BaXkiAb OMyCKa€eTbCA AULLIE TOAI, KOAM MPUCTPIN MiA'€EAHAHO AO MEPEXI.
D 3acBiuyeTbcs KHOMKA BUMKHEHHS.

IMia Yac niACcMaXkyBaHHS MeTaAEBi YaCTMHM TOCTepa HarpisaloTbcs. He
TOpKanTecs A0 HUX.

[Mpumimka: 3ynuHmmum npouec nigcMakyBaxHs i BUMATHYmMM XAi6 MOKHa B
6ygb-SKMIA MOMEHM, HAMUCHYBLUM KHONKY “cmon” (Maa. 5).

LLlo6 HaAalwTyBaTU piBeHb MiACMaXKyBaHHS, KOAW MPUCTPIl MpaLLioE,
MOBEPHITb PEryAATOP B iHLUIE MOAOXEHHS.

KoAM TocT roToBuit, BiH BUCKaKye€ 3 MPUCTPOIO, 2 TOCTEP
aBTOMAaTUYHO BUMMKAETHCS.

A Buiimite niacmaxeruit xai6. LLLo6 BUTArHYTU APIGHILLi WMaTKM,
MO3KHa MEpecyHyTH BaXKiAb MIACMaXKyBaHHS TPOXM BULLE.

[Mpumimka: Ao xAi6 3acmpsr y mocmepi, BUMSrHimp wmenceAb i3
posemku, gasime mocmepy NOBHICMIO 0OXOAOHYMM, nomim cnpobysime
BUMATHyMM XAi6 i3 mocmepa. He Bukopucmosysime Hixx uu iHwwi rocmpi
npegmemu i He mopKarmecs go BHympilLHiX MEMAAEBUX eAeMeHMIB
mocmepa.

MiacMa)KyBaHHA 3aMOpPOXKEHOro XxAiGa

MokAaaiTh B TOoCTep 0AHy 260 ABi CKMGKM 3aMOPOXEHOTO XAiba.

BubepiTb 6arkaHe HaAalLTyBaHHSA MiACMaXKyBaHHS (AMB. PO3AIA
“IMiacMaxkyBaHHs XAi6a”).

HaTucHITL BaXXiAb MiACMaXKyBaHHS.

HaTucHiTb KHOMKY po3amopoxyBaHHs (Maa. 6).
KHOmMKa pO3MOPOXKYBaHHS 3aCBITUTLCS.
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[Mpumimka: AAsi nigcMaskyBaHHs 3aMOpOIKEHOI0 XAi6a nompibHo birbLue
4acy, HiXk gas nigcMaskyBaHHA PO3MOPOIKEHOrO.

MoBTopHe HarpiBaHHA NiACMaXKeHOro XAi6a

TocTep Ma€e aBTOMATUUHY GYHKLLIO MOBTOPHOIO MiAIrpiBaHHS, sika
AO3BOASIE MIAIPITU XAIG 6€3 AOAATKOBOrO MiACMaXKyBaHHSI.

BcTaBTe NIACMaXKeHUI XAI6 Hasaa y TocTep.
HaTucHITb BaXKiAb MiACMaXKyBaHHS.

HaTucHiTb KHoMKy noBTopHOro niairpisaHHs (Maa. 7).
KHoMKa MOBTOPHOrO MiAIrpiBaHHA 3aCBITUTBCA.

[Mpumimka: @yHKLis NoBMOPHOro HarpiBaHHS MAE NonepegHbO
HAAALIMOBAHY MPUBAAICMb HArPiBaHHA. SKLLO noBepHymu peryAsmop pisHs
NigCMaX<yBaHHSA B IHLLE NOAOXKEHHS, 4aC NIGCMAXKYBAHHSA He 3MIHUMbCS.

HikoAn He NpoMuBaiiTe NpUCTPIit BOAOIO.

Bia’eAHaliTe MPUCTPIit Bia Mepesi i AaiTe MOMY OXOAOHYTH.

YucTiTh NpUCTPIl BoAoroio raHuipkoto. He BukopucToByiiTe
abpasunBHi 3acO6M YMLLLEHHS.

BUTArHITL 3-NiA MPUCTPOIO AOTOK AASl KPUXT i CMOPOXKHITb iOro.

He nepesepTaitTe i He CTpyLyiTe NPUCTPIN, OO BUAAAUTU KPUXTU.

HaBkoAuwHe cepeaoBuLLe

- He BrKkuaaiiTe NpucTpiit pa3om 3i 3BU4aliHKMK NOBYTOBMMM
BIAXOAAMM, @ 3A3BaNTE MOrO B OPILINAHMI MYHKT MPUMOMY AAS
MOBTOPHOT NMepepobKm. TakuM UnHOM Bu AomomMorkeTe 3axXmcTuTh
208BKiIAs (Man. 8).
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lFapaHTia Ta 06CcAyroByBaHHsA

Akwo Bam HeobXxiaHa iHpopMaLlis abo obcayrosyBaHHs, SKLLO Y Bac
BMHMKAQ MpOBAeMa, BiaBiAaKTe BeG-CTOPIHKY KomnaHi Philips
www.philips.com abo 3BepHiTbca A0 LIeHTpy 06CAYroByBaHHS KAIEHTIB
komnarii Philips y Bawwiit kpaiHi (TeAepoH MOXKHa 3HaTK Ha rapaHTiHOMY
TaAoHi). Akwo y Bawin kpaiHi Hemae LieHTpy obcAyroByBaHHS KAIEHTIB,
3BEPHITbCA A0 MicLieBoro anaepa Philips.

Y cyHeHHA HecnpaBHOCTEN

Y LUbOMY PO3AIAI 3B€AEHO OCHOBHI MPOBASMMU, AKI MOXYTb BUHUKHYTU MiA,
Yac BUKOPWCTaHHs NpUcTpoto. AKLLO Bu He B 3MO3i BUpIWLKUTY NpobAemy
3a AOMOMOTo0 iHOPMALLT, NOAAHOT HVXKYE, 3BepHITbCA A0 LleHTpy
OBCAYroByBaHHS KAIEHTIB y Bawwii kpaiHi.

[pobaema BupiwweHHs
TocTep He [NepeBipTe, UM LITEMNCEAb MPABUALHO BCTABAEHWIA Y
npaLyioe. pO3eTKYy.

AKLLO TOCTep AaAi HE MPaLLioE, BIAHECITE MOro A0
cepsicHoro LieHTpy Philips aad nepesipku.

XAi6 3acTpsirae  Bia'eaHaliTe MpuCTpI Bia MEPEXi | AaliTe oMy

Y MpUCTPOI. 0x0AOHYTU. OBepeXkKHO BUIMITL CKMOKY abo CKMOKM
xAiba 3 TocTepa. BuimaiiTe xAib obepexHo, Wwob He
MOLKOAMTYW HarpiBaAbHi eaeMeHTU. Hikoan He
BMKOPWCTOBYMTE AAA LIbOTO METAAEBI MPEAMETH.

TocT HaaTo AKLLO TOCT HAATO TEMHUI, HACTYMHOrO pasy
TeMHuM abo BUOEPITb MEHLLUMIM PiBEHb MIACMAXYBaHHS, a SKLLO
HaATO CBITAWM.  HaATO CBITAMI - BUOEPITb BULLMIA piBEHD

M ACMXKYBaHHS.

3 TocTepa MabyTb, byAO BHOPaHO HAATO BMCOKMIA PiBEHD
BUXOAMTD AMM.  MIACMaXKyBaHHs AAS Takoro BUAY XAiba. HatucHiTs
KHOMMKY 3YMUHKM, OB 3yMMHUTK NpoLec
M ACMA>KyBaHHS.
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Mpobaema BupilweHHs

LLIHyp AKLO LUHYP KUBAEHHS MPUCTPOIO MOLUKOAMEHWIA,

HKMBAEHHS AASt YHUKHEHHS HeBe3meKn Moro HeobXiAHO

MOWKOAXKEHO.  3aMiHUTW, 3BEPHYBLUMCE A0 KoMmMaHii Philips,
YMOBHOB)XXEHOIO CEPBICHOrO LIeHTPY abo daxisLiB i3
HaAeKHOIO KBaAidiKaLlieto.
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